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Important!
Attention!
Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atengéo!
oBs!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Brumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!

Atentie!

®

Itis essential that you read the instructions in this manual before
assembling, maintaining and operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce
manuel avant d'assembler, d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung
des Produktes die Anweisungen in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de
realizar el montaje, el mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale
prima di montare il prodotto, svolgere le operazioni di manutenzione
sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze
gebruiksaanwijzing leest voor u het product monteert, onderhoudt
en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da
montagem, manutengéo e operagdo do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukseme i denne brugsanvisning,
inden man samler, vedligeholder og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering,
anvandning och underhall av produkten.

On tarkedd, ettd luet tdmédn kasikijan ohjeet ennen tuotteen
kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for
sammensetning, vedlikehold og bruk av produktet

Heo6xoaumo NpounTaTh MHCTPYKLMM B IaHHOM PYKOBOACTBE nepen
c6opkoit, 06CnyxuBaHWEM 1 AKCnNyaTaLmeit aToro U3aenvs.
Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku
przed montazem, obstugg oraz konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte idrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek
dfive, neZ si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartésa és hasznélata
elétt elolvassa a kézikonyvben talalhato utasitasokat.

Este esential sé citifi instructiunile din acest manual inainte de
asamblare, efectuarea ntretinerii i operarea produsului.

@
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Uzmanibu!  Ir svarigi izlasit §is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas,
apkopes un preces darbinadanas.

Démesio! Prie$ surenkant, prizirint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame
vadove pateiktus nurodymus.

Tahtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb
kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti 14bi lugeda.

Upozorenje! Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim
proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.

Pomembno! Pomembno je da pred montaZo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka
preberete navodila v tem prirocniku.

Upzornenie! Je doleZité, aby ste si pred montaZou, Udrzbou a obsluhou produktu
preitali pokyny v tomto navode.

BaxHo! VI3KnIounTENHO BaXHO € 1a NPOYeTETE MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO
PbKOBOZCTBO, NMPean Aa MpemuHeTe kbM crroGsBaHe, noaapbxka
unu pabota ¢ npoaykTa.

Baxnueo!  [lyxe BaxmMBo, W06 BA NPOYUTAN iHCTPYKLi B LibOMY KepiBHULITBI
nepe CKnajjaHHsM, OBGCMYTOBYBaHHAM Ta eKcrnyaralien Ll
MalLMH.

Dikkat! Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve riinii caligtirmadan énce
bu kilavuzda yer alan talimatlari okumaniz dnemlidir.

Mpoooyr!  Eival ToAU onuavtiké va éluﬁuone I odnyieg a0 TapOV svxslplélo
TIPIV GUVaPHOAOYAOETE, OUVINPAGETE 1) AEITOUPYATETE TO TIPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques |
Technische Anderungen vorbehalten | Bajo reserva de modificaciones técnicas |
Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske eendringer
| Med forbehall for tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med
forbehold om tekniske endringer | MOryT GbiTb BHECEHBI TEXHUYECKUE U3MEHEHUS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaja vyhrazeny | A
miszaki modositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam
tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused voimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama
| Tehniéne spremembe dopuscene | Pravo na technické zmeny je vyhradené |
Moanexu Ha TexHU4ecku MoaudmkaLmn | € 06'ekTom Ans TexHivHUX aMiH | Teknik
degisiklik hakki saklidir | Y6 v em@UAagn TexVIKWy TPOTTOTTOINCEWY

@



IMPORTANT!

It is essential that you read the
instructions in this manual before
assembling, operating, and
maintaining the product.

Subject to technical modifications.

Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the
design of your area light.

INTENDED USE

The area light is intended for general
illumination. Do not use the product in
wet conditions.

Do not use the product for any other
purpose. Use of the product for
operations different from intended could
result in a hazardous situation.

AREA LIGHT SAFETY WARNINGS

m The light source of this luminaire
is not replaceable. When the light
source reaches its end of life the
whole luminaire shall be replaced.
Use only with recommended battery
pack and charger. Any attempt to
use another battery pack will cause
damage to the product and could
possibly explode, cause a fire, or
personal injury.

Do not disassemble the product.

If wrapped or in contact with fabrics,
the lens can produce sufficient
heat to melt some fabrics. To avoid
serious personal injury, never allow
the lens to come in contact with
anything.

Do not place the product or battery
pack near fire or heat. This will
reduce the risk of explosion and
possible injury.

Remove the battery pack before
starting any work on the product.

Do not store the product in a damp
or wet location, or in a location
where the temperature may reach
or exceed 40°C. For example, inside
sheds, vehicles, or metal buildings in
the summer.

2 | Original Instructions

®

BATTERY SAFETY WARNINGS

= To reduce the risk of fire, personal
injury, and product damage due to
a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid
or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause
a short circuit.
TRANSPORTING
TERIES
Transport the battery in accordance
with local and national provisions and
regulations.
Follow all  special requirements
on packaging and labelling when
transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or
conductive materials while in transport
by protecting exposed connectors with
insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that
are cracked or leaking. Check with the
forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 55.

LED lens

Power button
Hanging bracket
Battery port
Operator’s manual
Battery pack

. Charger

MAINTENANCE

= Use only original accessories and
spare parts. Should components
need to be replaced which have
not been described, please contact
an authorised service centre. All
repairs should be performed by an
authorised service centre.

Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of

LITHIUM  BAT-

NOO LN =

@



®

commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon
dust, etc.

Do not at any time let brake
fluids, gasoline, petroleum-based
products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts.
Chemicals can damage, weaken
or destroy plastic which may
result in serious personal injury.

SYMB ON THE PROD!

Safety alert

Volts

Direct current

European Conformity
Mark

British Conformity Mark

(€ B&mil <>

Ukraine Conformity Mark
001

EurAsian Conformity Mark

s
=
—

Read the instructions
carefully before using the
product.

Class Ill protection

Waste electrical products
should not be disposed
of with household waste.
Please recycle where
facilites ~ exist. ~ Check
with your local authority
or retailer for recycling
advice.

1> ©Q

@

MBOLS IN THIS MAN!

m Note

“.Eggg Parts or accessories

sold separately

@ Waiting time
O -

Original Instructions

HSITON3
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IMPORTANT!
Il est essentiel que vous lisiez les
instructions  contenues dans ce

mode d'emploi avant d'assembler,
d'entretenir et d'utiliser cette machine.

Sujet & modifications techniques.

Lors de la conception de votre
éclairage, l'accent a été mis sur la
sécurité, la performance et la fiabilité
de votre produit.

UTILISATION PREVUE

La lumiere de zone est destinée a
un éclairage diffus. Ne pas utiliser le
produit dans un environnement humide.
Ne vous servez pas de ce produit
pour d'autres utilisations que celles
décrites au chapitre des utilisations
prévues. L'utilisation détournée d'un
outil électrique entraine des situations
dangereuses.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
CONCERNANT LE PROJECTEUR

m La source d'éclairage de ce
luminaire n'est pas r .
Lorsque la source d'éclairage atteint
sa fin de vie, I'ensemble du luminaire
doit étre remplacé.
Utilisez uniquement la batterie et le
chargeur fournis ou recommandés.
Toute tentative d'utilisation d'un
autre pack batterie endommagera
le produit et serait susceptible
de provoquer une explosion, un
incendie, ou des blessures.
Ne démontez pas le produit.
Si le verre est enveloppé ou
placé en contact avec un tissu,
il est susceptible de produire
suffisamment de chaleur pour faire
fondre le tissu. Pour éviter toute
blessure grave, ne jamais laisser le
verre entrer en contact avec quoi
que ce soit.
Ne pas poser le produit ou le bloc-
batterie a proximité d'un feu ou d'une
source de chaleur. Vous réduirez
ainsi les risques d'explosion et de

®

blessures.

Retirer le  bloc-batterie  avant
d'effectuer la moindre intervention
sur le produit.

Ne stockez pas le produit dans un
endroit humide ou mouillé, ou dans
un lieu dans lequel la température
peut atteindre ou dépasser 40 °C.
Par exemple, & [intérieur des
remises, des véhicules ou des
batiments en métal pendant I'été.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS AUX BATTERIES

m Pour réduire le risque d‘incendie,
de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-
circuit, ne jamais immerger loutil,
le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que
l'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits
de blanchiment ou de blanchi-ment,
etc., Peuvent provoquer un court-
circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU

LITHIUM

Transportez les batteries en conformité

avec les dispositions et réglements

locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales

particuliéres concernant I'emballage

et l'étiquetage des batteries lorsque
vous confiez leur transport a un tiers.

Assurez-vous qu'aucune batterie ne

puisse entrer en contact avec une

autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en
isolant les bornes électriques avec
du ruban adhésif ou des capuchons
isolants. Ne transportez pas une
batterie qui serait fendue ou qui fuirait.

Demandez conseil au transporteur pour

de plus amples informations.

4 Traduction de la notice originale
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APPRENEZ A CONNAITRE
VOTRE PRODUIT

Voir page 55.

1. Lentille LED

2. Interrupteur marche/arrét

3. Support de suspension

4. Réceptacle de la batterie

5. Manuel d'utilisation

6. Pack batterie

7. Chargeur

= Utiliser uniquement des
accessoires et des piéces
de rechange d'origine. Pour
remplacer des  composants
non décrits, contacter un
centre d'entretien agréé.

Toutes les réparations doivent
étre effectuées par un centre
d'entretien agréeé.

Evitez d'utiliser des solvants pour
nettoyer les parties en plastique.
La plupart des plastiques sont

c Marque de  conformité
européenne
UK Marque de  conformité
CA britannique
Marque de conformité
ukrainienne
001
Marque de conformité
d'Eurasie

Veuillez lire attentivement
les instructions  avant
d'utiliser le produit.

Protection de Classe Il

Les produits  électriques
hors d'usage ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageres.  Recyclez-les
par  lintermédiaire  des

st d'étre er

par les solvants disponibles
dans le commerce. Utilisez un
chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiére, etc.

Ne laissez jamais du liquide de
frein, de l'essence, des produits
pétroliers, des huiles pénétrantes,
etc. entrer en contact avec les
éléments en plastique. Les
produits ~ chimiques  peuvent
endommager, affaiblir ou détruire
les plastiques, ce qui pourrait
entrainer de graves blessures.

SYMBOLES APPLIQ! SURLE
PRODUIT

A Alerte de sécurité

VvV Volts

= Courant continu

mmmm Contactez  les  autorités
locales ou votre distributeur
pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS
LE MANUEL
Remarque

Piéces détachées et
accessoires  vendus
séparément

Temps d'attente

Arrét

Traduction de la notice originale 5
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WICHTIG!

Es ist wichtig, dass Sie vor
Zusammenbau, Benutzung  und
Wartung ~ dieser ~ Maschine  die

Anweisungen in dieser Anleitung lesen.
Technische Modifikationen vorbehalten.
Sicherheit, Leistung und
Zuverlassigkeit  hatten  oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres
Akku-LED-Leuchte.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Die Umgebungsleuchte wurde zur
¥ o Ny

Verwenden Sie das Gerat nicht bei
Nésse.

Benutzen Sie das Produkt nicht
fir andere Aufgaben, als die
genannten  bestimmungsgemaRen
Verwendungen. Der Einsatz des
Werkzeugs fiir Arbeiten, fiir die
es nicht vorgesehen ist, kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

SICHERHEITSWARNUNGEN ZUM|
UMGEBUNGSLICHT

Das Leuchtmittel dieser Leuchte
kann nicht ersetzt werden.
Wenn die Lebensdauer des
Leuchtmittels  (iberschritten ist,
muss die gesamte Leuchte
ausgetauscht werden.

Verwenden Sie nur den im
Lieferumfang enthaltenen oder
empfohlenen Akku sowie das

im  Lieferumfang  enthaltene
oder empfohlene Ladegerat.
Der Versuch einen anderen
Akku zu  verwenden,  wird
Ihr Produkt beschadigen
und kann moglicherweise zu
einer Explosion, Feuer oder

Verletzungen fiihren.

Zerlegen Sie das Produkt nicht.
Wenn die Linse eingewickelt
wird oder in Kontakt mit Textilien
kommt, kann sie ausreichend Hitze
entwickeln, um einige Textilien zu
schmelzen. Um schwerwiegende

personliche  Verletzungen  zu
verhindern, lassen Sie die
Linse niemals in Kontakt mit
Gegenstanden kommen.
Platzieren Sie das Produkt oder
den Akku nicht in die Nahe
von Feuer oder Hitze. Dies
verringert das Explosions- und
Verletzungsrisiko.

Entfernen Sie den Akku, bevor
Sie mit dem Gerét arbeiten.
Bewahren Sie das Geréat nicht
an einem feuchten oder nassen
Ort oder an einem Ort auf, an
dem die Temperatur 40 °C
erreichen  oder Uberschreiten
kann, beispielsweise im Sommer
in Hitten, Fahrzeugen oder
Metallgebauden.

AKKU SICHERHEITSWARNUNGEN

= Um die durch einen Kurzschluss
verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen
oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku
oder das Ladegerat nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie
dafiir, dass keine Flissigkeiten in
die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige
Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte  Chemikalien ~ und
Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen
einen Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AK-
KUs

Transportieren Sie den Akku gemaR
lhren  értlichen und  nationalen
Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen
Anforderungen  fiir ~ Verpackung
und Beschriftung, wenn Sie Akkus
von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim
Transport kein Akku in Kontakt
mit anderen Akkus oder leitenden
Materialien kommt, indem Sie die
freien Anschlisse mit Isolierband,

Ubersetzung der originalanleitung
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nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte
oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden. Befragen Sie
lhre Transportfirma nach weiteren
Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT
Siehe Seite 55.

LED-Linse
Einschalttaste
Aufhangevorrichtung
Akku-Aufnahmeschacht
Bedienungsanleitung
Akkupack

Ladegeréat

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie ausschlieRlich
Originalzubehor und -ersatzteile.
Sollte es erforderlich sein, nicht
beschriebene Komponenten zu
ersetzen, wenden Sie sich bitte
an ein autorisiertes Servicecenter.
Alle Reparaturen sollten in einem
autorisierten Servicecenter
durchgefiihrt werden.

Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
Loésungsmitteln.  Die  meisten
Kunststoffe konnen durch im
Handel erhltliche Losungsmittel
beschadigt werden. Verwenden
Sie einen sauberen Lappen fiir die
Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

NoaRONS

= Lassen Sie niemals
Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdélbasis,
Rostioser ~ usw.  mit  den

Plastikteilen in Kontakt geraten.

Chemikalien ~ kénnen  Plastik
beschadigen, aufweichen oder
zerstoren, was zu schweren

Verletzungen fiihren kann.

BOLE AUF DEM PRODUKT

A Sicherheitswarnung

V. Volt
=== Gleichstrom
c Européisches
Konformitatskennzeichen

UK sritisches

C A Konformitétskennzeichen

Ukrainisches
Konformitétskennzeichen

001

EurAsian
Konformitétszeichen
Lesen Sie die Anleitung
aufmerksam durch, bevor

@ Sie das Gerét verwenden.
@ Schutzklasse Il

Elektrische Geréate sollten
nicht mit dem dbrigen
Mill  entsorgt  werden.
Bitte entsorgen Sie diese
an den entsprechenden
Entsorgungsstellen.

Wenden Sie sich an
BN gie ortliche  Behorde
oder  lhren  Héndler,

um  Auskunft dber die

Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER
BEDIENUNGSANLEITUNG
m Hinweis

Teile  oder  Zubehér

getrennt erhaltlich

Wartezeit
O Aus

der origi itung | 7
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iIMPORTANTE!

Antes de montar, de utilizar o de
realizar el mantenimiento de esta
maquina es muy importante que lea
las instrucciones de este manual.
Sujeto a modificaciones técnicas.

La seguridad, rendimiento y fiabilidad
han sido aspectos primordiales para el
disefio de su ldmpara de area.

USO PREVISTO

La lampara de zona estd disefada
para ofrecer una iluminacion general.
No utilice el producto en condiciones
de humedad.

Utilice el producto exclusivamente para
el uso para el que fue disefiado. Utilizar
la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar
como resultado una situacion peligrosa.

ADVERTENCIAS DE SEGURID:
DE LA LAMPARA DE ZONA

La fuente de luz de esta luminaria no
se puede sustituir. Cuando la fuente
de luz alcance el final de su vida
util, se debera sustituir la luminaria
completa.

Utilice exclusivamente la bateria
y el cargador ini o

®

m No almacene el producto en un
lugar humedo o mojado, ni en un
lugar donde la temperatura pueda
alcanzar o superar los 40 °C. Por
ejemplo, en el interior de cobertizos,
vehiculos o construcciones
metélicas en verano.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAI
DE LA BATERIA

m Para reducir el riesgo de incendio,
lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito,
no sumerja nunca la herramienta,
el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que
fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos,
como el agua de mar, Cciertos
productos  quimi-cos  industriales
y blanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE

LITIO

Transporte la bateria de conformidad

con las disposiciones y las normativas

locales y nacionales.

Cuando las baterias sean

transportadas por un tercero, cumpla

los requisitos especiales relativos al

recomendados. Cualquier intento
de usar otra bateria podria causar
dafios al producto y, posiblemente,
podria explotar, causar un incendio
o lesiones personales.

No desmonte el producto.

Si estda envuelta o en contacto
con telas, la lente puede generar
el calor suficiente como para
derretirlas. Para evitar graves dafios
personales, no permita que la lente
esté en contacto con nada.

No coloque el producto ni la bateria
cerca del fuego o el calor. Esto
reducira el riesgo de explosiones y
posiblemente lesiones.

Retire la bateria antes de iniciar
cualquier trabajo en el producto.

je y Asegulrese de
que ninguna bateria entra en contacto
con ofra bateria o con materiales
conductores durante el transporte,
proteja los conectores expuestos
con tapones o tapas aislantes no
conductoras. No transporte baterias
con fisuras o fugas. Para mas
asesoramiento, péngase en contacto
con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la péagina 55.

1. Lente LED

2. Botén de encendido
3. Soporte para colgar
4. Puerto de la bateria
5. Manual del usuario

6. Bateria

8 Traduccién de las instrucciones originales
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7. Cargador

MANTENIMIENTO

Utilice exclusivamente accesorios
y piezas de recambio originales.
Si fuese necesario sustituir
componentes no descritos,
pongase en contacto con un
centro de servicio autorizado.
Todas las reparaciones deben
ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

Evite el uso de disolventes para
limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos
pueden resultar dafiados con los
disolventes que se venden en el
mercado. Utilice un pafio limpio
para quitar las impurezas, el
polvo, etc.

No permita en ningin momento
que las piezas de plastico entren
en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del
petroleo, aceites penetrantes, etc.
Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar el
plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

SIMBOLOS EN EL PROD!

Alerta de seguridad

VvV Voltios

Corriente directa

Marca de conformidad
europea

Marca de conformidad
britanica

Marca de conformidad de

«

Ucrania
001
Certificado EAC de
conformidad
Lea las instrucciones

atentamente antes de
utilizar el producto.

Proteccién del clase Il

Los productos eléctricos
de desperdicio no
deben desecharse con
desperdicios caseros.
Por  favor  reciclelos
donde existan dichas
B nstalaciones. Compruebe
con su autoridad local o
minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Moo

Nota

Las piezas o
accesorios se venden
por separado

Tiempo de espera

Boton de apagado
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Traduccion de las instrucciones originales 9
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IMPORTANTE!

E essenziale leggere le istruzioni
contenute nel manuale prima
di montare, mettere in funzione
e svolgere le operazioni di
manutenzione sull'utensile.
Soggetto a modifiche tecniche.

La progettazione del faro & stata
effettuata dando massima priorita
a criteri di sicurezza, prestazioni e
affidabilita.

UTILIZZO

La luce ambiente & progettata per
lilluminazione generale. Non usare il
prodotto in condizioni di umidita.

Non utilizzare il prodotto in modi
diversi da quelli indicati. Utilizzare
I'elettroutensile per operazioni diverse
da quelle indicate potra causare
situazioni pericolose.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER
LA LAMP, AMBIENTALE

La sorgente luminosa di questa
luce non & sostituibile. Quando la
sorgente luminosa raggiunge la
fine del ciclo di vita, dev'essere
sostituito I'intero prodotto.
Utilizzare  esclusivamente  la
batteria e il caricabatterie forniti
in dotazione o raccomandati.
Qualsiasi tentativo di utilizzare un
altro gruppo batteria causera danni
al prodotto, causando esplosioni,
incendi o lesioni alla persona.

Non smontare il prodotto.

Se avvolta o a contatto con tessuti,
la lente puo generare un calore
sufficiente a fondere alcuni tessuti.
Per evitare gravi lesioni personali,
non lasciare che le lenti vengano
a contatto con persone od oggetti.
Non porre il prodotto o la batteria
in prossimita del fuoco o di fonti
di calore. Cio ridurra il rischio di
esplosione e lesioni alla persona.
Rimuovere il pacco batteria prima

®

di iniziare qualsiasi lavoro sul
prodotto.

Non conservare il prodotto in
un luogo umido o bagnato o
laddove la temperatura potrebbe
raggiungere o superare i 40°C.
Ad esempio, all'interno di capanni,
veicoli o strutture di metallo in
estate.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
RELATIVE Al GRUPPI BATTERIE

Per ridurre il rischio d‘incendio,
di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non
immergere mai [l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica
batterie in un liquido e non
lasciare mai penetrare alcun
liquido allinterno dei dispositivi
e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata,
alcuni  agenti  chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

TRASPORTARE BATTERIE AL
LITIO

Trasportare la batteria secondo
quando indicato dalle norme e
regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali
riportate sulla scatola e sull'etichetta
quando si fanno trasportare batterie
da eventuali terzi. Assicurarsi che le
batterie non entrino in contatto con
altre batterie o materiali conduttivi
durante il trasporto proteggendo i
connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo.
Non trasportare batterie rotte o che
perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL
PRODOTTO

Vedere a pagina 55.

1. Luci LED

2. Pulsante di accensione
3. Supporto per appendere

10 | Traduzione delle istruzioni originali
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Porta batterie
Manuale utente
Gruppo batterie
Caricatore

MANUTENZIONE

Usare solo accessori originali
e parti di ricambio. Nel caso in
cui dovessero essere sostituti
componenti che non sono stati
descritti, contattare un centro
assistenza  autorizzato.  Tutte
le riparazioni devono essere
effettuate da un centro assistenza
autorizzato.

Evitare di utilizzare solventi
quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte
dei materiali plastici rischia di
essere danneggiata dalluso dei
solventi disponibili in commercio.
Utilizzare un panno pulito per
rimuovere lo sporco, la polvere,
ecc.

Non lasciare che liquidi per
freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc,
entrino in contatto con le parti in
plastica. Le sostanze chimiche
potranno danneggiare, indebolire
o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni
personali.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Noor

Indicazioni sicurezza

VvV Volt

= Corrente diretta

c€ Marchio di  conformita
europeo
UK Marchio di  conformita
Cc britannico

Traduzione delle istruzioni originali

Marchio di  conformita
ucraino

001
Marchio  di  conformita
EurAsian
Leggere attentamente
le istruzioni prima di

utilizzare il prodotto.
Tutela della Classe Il

| prodotti elettrici non
devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi
sono strutture per smaltire

I ©Q

tali prodotti. Informarsi
presso il proprio
Comune o rivenditore

di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

m Note

\828g5) Parti o accessori
venduti separatamente

Tempo di attesa

"
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BELANGRIJK!

Het is van essentieel belang
dat u de instructies in deze
gebruiksaanwijzing leest voor u
deze machine monteert, bedient en
onderhoudt.

Onder voorbehoud van technische
wijzigingen.

Bij het ontwerp van uw ruimteverlichting
kregen veiligheid, prestaties en
betrouwbaarheid de hoogste prioriteit.

BEOOGD GEBRUIK

De omgevingsverlichting is bedoeld
als algemene verlichting. Gebruik
het apparaat niet in vochtige
omstandigheden.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden dan waarvoor het s
bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
RUIMTEVERLICHTING

= De lichtbron van deze armatuur
is niet vervangbaar. Wanneer
de lichtbron het einde van zijn
levensduur bereikt, moet het gehele
armatuur worden vervangen.
Gebruik uitsluitend de accu en de
lader die zijn bijgeleverd of worden
aanbevolen. Elke poging om een
ander batterijpakket te gebruiken,
zal het product schade berokkenen
en het kan mogelijk exploderen, in
brand vliegen of persoonlijk letsel
veroorzaken.

Product niet demonteren.

De lens kan voldoende warmte
produceren om bepaalde stoffen te
smelten als deze is omgeven door
of in contact komt met stofdeeltjes.
Voorkom ernstig persoonlijk letsel en
zorg ervoor dat de lens nergens mee
in contact kan komen.

Plaats het product of de accu niet
vlakbij een wvuur- of warmtebron.

®

Dit zal het gevaar op explosie en
mogelijke letsels verminderen.
Verwijder de accu voordat u
werkzaamheden aan de machine
uitvoert.

Bewaar het apparaat niet op een
vochtige of natte plaats, of op een
plek waar de temperatuur 40°C
kan bereiken of overschrijden.
Bijvoorbeeld in schuren, voertuigen
of metalen gebouwen in de zomer.

ACCUVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting
en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vloeistoffen en waarborg dat
geen vloeistoffen in de apparaten en
accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.
VERVOEREN VAN LITHIUM BAT-
TERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming
met de plaatselijke en nationale
voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op
de verpakking en etiketten bij het
vervoeren van batterijen door een derde
partij. Zorg dat de batterijen tijdens
het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende
materialen door de blootliggende
aansluitpunten te beschermen met
een isolerende, niet-geleidende dop
of tape. Geen gekraakte of lekkende
accu's vervoeren. Controleer bij het
doorsturende  bedrijf voor  verder
advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 55.

1. Led-lens

2. Aan/uit-knop
3. Ophangbeugel

12 | Vertaling van de originele instructies
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Accupoort
Bedieningshandleiding
Batterijpak

Lader

ONDERHOUD

= Gebruik uitsluitend
originele accessoires en
reserveonderdelen.  Als  er
onderdelen  moeten  worden
vervangen  die niet  zijn
beschreven, neem dan contact
op met een geautoriseerd
servicecentrum. Alle reparaties
moeten  worden  uitgevoerd
door een geautoriseerd
servicecentrum.

Voorkom  het gebruik van
oplosmiddelen wanneer u
kunststof ~ onderdelen  reinigt.
De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd door de in
de handel zijnde oplosmiddelen.
Gebruik een schone doek om vuil
of stof te verwijderen.
Remvloeistof, benzine, producten
op basis van petroleum, kruipolie,
enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen.
Chemicalién  kunnen  kunststof
beschadigen, verzwakken of
verwoesten, wat kan leiden tot
ernstig letsel.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Veiligheidswaarschuwing

Noos

Volt

|- B>

Gelijkstroom

CE-markering

Brits
conformiteitskeurmerk

nc N
DA M

Vertaling van de originele instructies

Oekraiens
conformiteitskeurmerk

©

o
2

EurAsian-symbool van
overeenstemming
Lees de instructies

zorgvuldig door voordat u
het product gebruikt.

Klasse Ill bescherming

Elektrisch  afval mag
niet samen met ander
huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat.

Neem contact op met uw
gemeente of handelaar
om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DE
GEBRUIKSAANWIJZING

Opmerking
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IMPORTANTE!

E essencial que leia as instrugdes
neste manual antes de montar,
operar e efetuar manutengdo a
esta maquina.

Sujeito a modificagdes técnicas.

Na concepgdo do seu candeeiro
espalhador foi dada a maxima
prioridade a  seguranga, ao
desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

O candeeiro  espalhador  foi
concebido para a iluminagdo geral.
Nao utilize o produto em condigées
de humidade.

Utilize o produto exclusivamente
para o uso para o qual foi concebido.
O uso da ferramenta eléctrica para
as operagdes diferentes daquelas a
que se destina podem causar uma
situagd@o perigosa.

AVISOS DE SEGURANGA DO
CANDEEIRO ESPALHADOR

= A fonte de luz deste candeeiro
ndo é substituivel. Quando a
fonte de luz atingir o fim de vida
(til, todo o candeeiro tem de ser
substituido.

= Utilize unicamente a bateria
e o carregador fornecidos
ou recomendados. Qualquer

tentativa de usar outra bateria
poderia causar danos ao produto
e, possivelmente, poderia
explodir, causar um incéndio ou
lesdes pessoais.

Nao desmonte o produto.

Se estiver envolvida em tecidos
ou se estiver em contacto com
tecidos, a lente pode gerar calor
suficiente para derreter alguns
tipos de tecidos. Para evitar
ferimentos  pessoais  graves,
nunca deixe a lente entrar em
contacto com quaisquer objetos.
Nao posicione o produto nem

o conjunto de baterias junto
a chamas desprotegidas ou a
fontes de calor. Esta operagao
ird reduzir o risco de explosdo e
possiveis lesdes.

Retire a bateria antes de iniciar
quaisquer tarefas no produto.
Nao guarde o produto num local
hamido ou molhado ou num local
em que a temperatura possa
atingir ou ultrapassar os 40 °C.
Por exemplo, dentro de abrigos,
veiculos ou estruturas metalicas
no veréo.

AVISOS DE SEGURANCA
SOBRE A BATERIA

Para evitar o risco de incéndio,
de feridas ou de danificagdo
do produto causado por um

curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambiavel ou
o carregador em liquidos e

assegure-se de que liquidos
nao penetrem nos aparelhos
ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como
agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos
que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE
Litio

Transporte a bateria em
conformidade com as disposigdes e
os regulamentos locais e nacionais.
Respeite os requisitos especiais
que existam na embalagem e a
etiquetagem durante o transporte
de baterias por terceiros. Assegure-
se que nao ha risco de uma
bateria entrar em contacto com
outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte,
protegendo os conectores expostos
com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. N&o transporte baterias
com fissuras ou fugas. Contacte
a empresa transitdria para mais
aconselhamento.

Tradugao das instrugoes originais

@
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CONHEGCA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 55.

1. Otica LED

2. Botao de alimentagado
eléctrica

3. Suporte de suspensdo

4. Orificio da bateria

5. Manual do operador

6. Bateria

7. Carregador

m Utilize apenas acessorios e
pegas sobresselentes originais.
Caso os componentes que
tenham de ser substituidos
ndo se encontrem descritos,
contacte um centro de
assisténcia autorizado. Todas
as reparagdes devem ser
realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

Evite usar solventes ao
limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode
ser danificada pelos solventes
vendidos no comércio. Utilize
um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.

Nunca, em qualquer momento,
deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos petroliferos,
dleos de perfuragdo, etc.,
entrem em contacto com
as pecas de plastico. Estes
produtos  quimicos  contém
substancias  que  podem
danificar, deteriorar ou destruir
o plastico, o que poderia
provocar ferimentos graves.

SIMBOLOS NO PRODUTO

Alerta de seguranga
A\ Volts
=== Corrente directa
C Marca europeia de

conformidade

Tradugao das instrugées originais

@

UK Marca britanica  de

CA conformidade

Marca ucraniana de
conformidade

001

EAL

Marca de conformidade
EurAsian

Leia atentamente as
instrugdes antes de
utilizar o produto.

Protecgéo do classe Il

Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser
eliminados juntamente
com o lixo doméstico.
Recicle onde existem
instalagbes para o

efeito. Verifique com
as suas Autoridades
Locais ou revendedor
para obter informagées
sobre reciclagem.

As pecas ou
acessorios vendem-
se separadamente

=]

=

Tempo de espera

O @]

Desligar
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VIGTIGT!
Det er meget vigtigt, at
man leser anvisningerne i
denne brugsanvisning, inden
maskinen samles, betjenes og
vedligeholdes.

Forbehold for tekniske andringer.

Ved udformningen af dit arbejdslys
har vi givet topprioritet til sikkerhed,
ydelse og driftssikkerhed.

TILTANKT
ANVENDELSESFORMAL

Arbejdslyset er beregnet til generel
belysning. Brug ikke produktet under
vade forhold.

Produktet ma kun bruges til de
formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af
elvaerktojet i strid med det tilteenkte
anvendelsesformal  kan medfere
farlige situationer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
ARBEJDSLYS

m Dette armaturs lyskilde kan
ikke udskiftes. Nar lyskildens
driftslevedtid er udlgbet, skal hele
armaturet udskiftes.

m Brug kun det medleverede
eller anbefalede batteri og
opladeapparat.  Ethver forseg

pa at bruge et andet batteri vil
odeleegge produktet og kan
maske eksplodere, forarsage
brand eller personskader.

Forsog ikke at demontere
produktet.

Hvis linsen er pakket ind i eller har
kontakt med tekstiler, kan linsen
danne tilstreekkelig varme til at
smelte visse typer tekstiler. Lad
aldrig linsen komme i kontakt med
andre genstande for at undga
alvorlige personskader.

Anbring ikke produktet eller
batteriet i neerheden af ild
eller varme. Herved reduceres

faren for eksplosion og evt.
personskader.

Fjern batteripakken inden start af
arbejde pa produktet.

Opbevar ikke produktet pa et
fugtigt eller vadt sted eller pa et
sted, hvor temperaturen kan na
op pa eller overstige 40° C. For
eksempel i skure, koretojer eller
metalbygninger om sommeren.

BAI

\TTERI
SIKKERHEDSANVISNINGER
For at undga risiko for brand,

kveestelser eller
af  produktet

beskadigelse
forarsaget  af
kortslutning ma veerktojet,
batteripakken eller opladeren
ikke nedszenkes i vand. Serg
ligeledes for, at der ikke traenger
vaeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder
blegestoffer,  kan  forarsage
kortslutning.
TRANSPORT AF LITHIUM-BAT-
TERIER
Batteriet skal transporteres i henhold
til lokale og nationale forskrifter og
love.
Nar batterier skal transporteres
af tredjepart, skal alle specielle
krav til emballering og maerkning
efterleves. Man skal sikre sig, at
ingen batterier kan komme i kontakt
med andre batterier eller ledende
materialer under transporten ved at
beskytte blottede konnektorer med
isolerende, ikke-ledende hzetter eller
tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer
dig desuden hos speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 55.

1. LED-linse
2. Stremknap

Oversattelse af de originale instruktioner

@
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3. Ophzaengningsbebeslag
4. Batteriabning

5. Betjeningsvejledning

6. Batterienhed

7. Oplader

VEDLIGEHOLDELSE

m Brug kun originalt tilbeher og
reservedele. Hvis der er brug for
at udskifte komponenter, som ikke
er beskrevet, skal du kontakte
et autoriseret servicecenter. Alle
reparationer ber udferes af et
autoriseret servicecenter.

Undga brug af oplasningsmidler
til rengering af plastdele. De
fleste plasttyper bliver odelagt,
hvis de renses med almindelige
gaengse oplesningsmidler. Fjern
snavs, stev m.v. med en ren klud.

m Serg for, at bremsevaeske,
benzin, petroleumsbaserede
produkter, i I

Ukrainsk  overensstem-
melsesmaerkning

001

EurAsian overensstemmel-
sesmaerke

Lees anvisningerne

omhyggeligt inden brug af

mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske
produkter indeholder  stoffer,
som kan beskadige, morne eller
edeleegge  plastmaterialet, sa
man risikerer at komme alvorligt
til skade.

BOLER PA PRODUKTET

Sikkerhedsadvarsel

Volt

Direkte strom

Europaeisk overensstem-
melsesmaerkning

Britisk overensstemmel-
sesmaerkning

Oversaettelse af de originale instruktioner

@ produktet.
affaldsprodukter ber
ikke afskaffes sammen
med husholdningsaffald.

BN Tiek med din lokale
kommune eller forhandler

for genbrugsrad.

@ Klasse Il beskyttelse
Elektriske
E Genbrug venligst hvor
il e tillader dette.
SYMBOLER |
BRUGSANVISNINGEN
Bemaerk

Dele eller tilbeher, der
szelges separat

Ventetid

Slukket
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VIKTIGT!

Det &r viktigt att du laser
instruktionerna i manualen fore
montering, anvandning och

underhall av maskinen.
Tekniska modifikationer kan ske.

Séakerhet, prestanda och palitlighet har
fatt hogsta prioritet vid utformningen av
din omradesbelysning.

ANVANDNINGSOMRADE

Omradesbelysningen ~ ar  avsedd
for allman belysning. Anvéand inte
produkten vid fuktiga forhallanden.
Anvand inte produkten pa nagot annat
satt an vad som ar avsett. Anvandning
av el-verktyget for andra omraden an
de avsedda kan resultera i en riskfylld
situation.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
OMRADESBELYSNING

Armaturens ljuskalla ar inte utbytbar.
Nar ljuskallan natt slutet av sin
livslangd maste hela armaturen
bytas ut.

Anvénd endast det batteri och
den laddare som bifogas eller
rekommenderas. All anvandning
av andra batterier kommer att
skada produkten som eventuellt
kan explodera, orsaka brand eller
personskada.

Montera inte isar produkten.

Om inlindad eller vid kontakt med
tyger, kan linsen producera tillracklig
varme for att smélta vissa tyger. Fér
att undvika allvarlig personskada,
lat aldrig linsen komma i kontakt
med nagot.

Placera inte  produkten eller
batteripaketet nara Gppen eld eller
vérme. Detta minskar risken for
explosion och skada.

Ta bort batteripaketet innan nagot
arbete pabdrjas pa produkten.
Forvara inte produkten pa en fuktig
eller vat plats, eller pa en plats dar

®

temperaturen uppnar eller Gverstiger
40 °C. Exempelvis inne i skjul,
fordon eller metallbyggnader pa
sommaren.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
BATTERI

m For att undvika den fara for brand,
personskador eller produktskador
som orsakas av en kortslutning,
doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i
vétskor och se till att ingen vétska
kan trénga in i apparaterna eller
batteriena.  Korroderande  eller
ledande vatskor, som saltvatten,
vissa kemikalier, blekningsmedel

eller produkter som innehaller
blekmedel, kan  orsaka en
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTE-
RIER.

Transportera batteriet enligt lokala och
nationella lagar och regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning
och etiketter nar batteri transporteras
av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier
eller ledande material genom att
skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller
tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera
med vidarebefordrande foretag for mer
information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 55.
1. LED-lins

2. Strdmknapp

3. Héngfaste

4. Batteriport

5. Bruksanvisning
6. Batteripack

7. Laddare

DERHALL

m Anvand endast originaltillbehor
och originalreservdelar. Behdver
komponenter som inte beskrivits

18 | Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
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bytas ut, kontakta ett auktoriserat

servicecenter. Alla reparationer Las ¢ anvisningarga
ska utforas av ett auktoriserat noggrant _innan u
servicecenter. anvander produkten.
= Undvik att anvénda
Iésningsmedel  vid  rengdring Klass IIl skydd
av plastdelar. Flertalet plaster
kan skadas vid anvéndning av .
vissa losningsmedel som slis i Gamla elektroniska
affarerna. Anvand en ren tygtrasa produkter ska inte kastas
for att torka bort smuts, damm, med  hushallssoporna.
osv. Atervinn  dar  sadana
= Lat aldrig bromsvétska, bensin, faciliteter gaglsa-

petroleumbaserade  produkter,  mmmmm Kontrollera med din |
penetrerande oljor och liknande myndighet eller sa
komma i kontakt med plastdelar.
Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada,
forsvaga eller forstora plasten,
vilket kunde fororsaka allvarliga
kroppsskador.

MBOLER PA PRODUKTEN

Sékerhetsvarning séljs separat

BOLER | MANUALEN

Notera

=

oo
288

=7
B8

c—=
V. Volt
Likstrom Véntetid
c E CE-mérkning
oF

C n Brittisk CE-markning

Cﬁ Ukrainsk CE-mérkning

001

EurAsian
Overensstdmmelsesymbol

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
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for att fa atervinningstips.

Delar och utrustning
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TARKEAA!
On térkeda, eftd luet tédman
kasikijan ennen taman laitteen

kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

®

paikassa, jossa lampdtila  voi
olla 40 °C tai vyli. Esimerkiksi
piharakennuksissa, ajoneuvoissa tai
metallirakennuksissa kesalla

AKUN TURVAVAROITUKSET

Tekniset ominaisuudet saattavat

muuttua. u Jotta véltetaan lyhytsulun
Turvallisuus, tehokkuus ja aiheutiama tulipalon,
e . J loukkaantumisen  tai  tuotteen
kéyttdvarmuus ~ ovat  alt ingoittumisen vaara, 813 koskaan

tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Aluevalo on leisvaloksi. Ald

upota tyokalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siita, ettei mitddn nesteita paase

kéyta valaisinta mérissa olosuhteissa.
Ala kayta tata tuotetta millaan muulla
tavalla kuin mihin se on tarkoitettu.
Sahkotyokalun  kaytté  muuhun  kuin
sille tarkoitettuun tyéhon voi aiheuttaa
vaarallisia tilanteita.

ALUEVALON
TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Laitteen  valonléhde e  ole
vaihdettavissa. Kun valonldhde on
tullut kéyttdikansa padhan, koko laite
on vaihdettava uuteen.

Kéyta  yksinomaan  toimitettuja
tai suositeltuja akkua ja laturia.
Toisenlaisen akun kayttd vioittaa
tuotetta ja saattaa aiheuttaa
rajahdyksen, tulipalon tai
loukkaantumisen.

Al pura tuotetta.

Jos tydmaavalaisin koskettaa tai
sen ympdrille on kiedottu kangasta,
linssin tuottama kuumuus saattaa
sulattaa joitain  kangastyyppeja.
Vakavan henkildvahingon

linssin ei saa paastd kosketuksiin
minkaén kanssa.

Az aseta tuotetta tai akkua
lahelle tulta tai kuumaa paikkaa.
Nain pienenndt rajahdyksen ja
loukkaantumisen vaaraa.

Irrota akkupakkaus ennen kuin teet
valaisimeen mitaan toimenpiteita.
Al sailyta  tuotetta  kosteassa
tai mardssa paikassa tai

1 laitteiden tai akkujen
sisdan. Syovyttavat tai sahkoéa
johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltévat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikalli ja
kansallisten ehtojen ja saadosten
mukaisesti.

Noudata kaikkia ~pakkaamista ja
imeamista koskevia erikoissa&doksia

kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikéan akku ei kosketa
muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat  eristavilld, ~ johtamattomillla
korkeilla tai teipilla. Ala kuljeta akkuja,
jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
vélitysyritykselté lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 55.
LED-linssi

2. Virtapainike

3. Ripustin

4. Akkutila

5. Kayttajan kasikirja

6. kku

7. Laturi

L] @ ainoastaan  alkuperéisia
lisavarusteita ja varaosia. Jos

vaihtamista vaativat komponentit

ovat osia, joita tdssd ei ole

kuvattu, ota yhteyttd valtuutettuun

20 | Alkuperiisten ohjeiden suomennos
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huoltoliikkeeseen. Kaikki
korjaukset on tehtava
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

u Ala puhdista muoviosia

livottimilla. Suurin osa muoveista

ei siedd markkinoilla olevia
maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat  niita. Kayta

puhdasta riepua lian, polyn jne.
puhdistukseen.

u Ald koskaan paasta jarrunesteitd
bensiinia, éljytuotteita, 1&péisevi:

oliyja tms. kosketuksiin
muoviosien  kanssa. ama
kemialliset ~ tuotteet si: it

aineitta, jotka voivat vaurioittaa,
heikentdd tai tuhota muovin
minké seurauksena voi aiheutua
vakavia ruumiinvammoja.

TUOTTEESSA OLEVAT
MBOLIT
A Turvallisuusvaroitus

Voltti

Tasavirta

Eurooppalainen vaatimus-
tenmukaisuusmerkinté

Brittildinen  vaatimusten-
mukaisuusmerkinté

Ukrainalainen  vaatimus-
tenmukaisuusmerkinté

EurAsian-vaatimustenmu-
kaisuusmerkki

Lue ohjeet huolellisesti
ennen kayttoa.

Alkuperaisten ohjeiden suomennos

Luokka IIl suojaus

poistettavia
itteita  ei  pida
h: talousjatteiden
mukana. Ne on
mahdollisuuksien

mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita  antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

I ©

KASIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

=]

Osat ja lisavarusteet
on hankittava erikseen

=r]
i

Odotusaika

Sammuksissa

O @]

21
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VIKTIG!
Det er viktig at du leser
instruksjonene i denne

brukermanualen fer du monterer,
bruker og vedlikeholder maskinen.

Gjenstand for tekniske endringer.

Sikkerhet, ytelse og palitelighet
har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne lyskasteren.

TILTENKT BRUK

Omréadelyset er beregnet for generell
belysning. lkke bruk produktet under
vate forhold.

Ikke bruk produktet pa noe annen
méte enn det som er beskrevet som
tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktoy
pa en mate det ikke var tiltenkt kan
skape farlige situasjoner.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
OMRADELYS

Lyskilden til dette produktet ikke
kan skiftes ut. Nar lyskilden nar
slutten av sin levetid, ma hele
produktet skiftes ut.

Bruk kun batteriet og ladeapparatet
som folger med eller som
anbefales. Ethvert forsek pa &
bruke andre batterier vil fore
til skade pa produktet og kan
eventuelt fore til eksplosjon, brann
eller personskade.

Ikke ta fra hverandre produktet.
Hvis linsen er innpakket eller er
i kontakt med tekstiler, kan den
produsere tilstrekkelig varme til &
smelte enkelte tekstiler. Pass pa
at linsen aldri kommer i kontakt
med noe, da det kan fere til unnga
alvorlige personskader.

Ikke sett produktet eller
batteripakken i nzerheten av apen
ild eller varme. Dette vil redusere
risikoen for eksplosjoner og mulige
skader.

Fjern batteripakken for du starter
noe arbeid pa produktet.

®

Produktet skal ikke lagres i fuktige
eller vate omgivelser, eller i
omgivelser der temperaturen kan
tenkes & overstige 40 °C, som i
skur, biler eller bygninger av metall
om sommeren.

BATTERI
SIKKERHETSADVARSLER

For & unnga fare for en brann
forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader
av produktet, ma det forhindres
at batteripakken eller laderen
dyppes i vaesker og ogsa serges
for at ingen vaesker kan kommer
inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker
som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt
som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.
TRANSPORTERE LITIUM-BATTE-
RIER

Transporter batteriet i samsvar med
lokale og nasjonale forskrifter og
bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder
pakking og merking nar tredje part
skal transportere batteriene. Pass pa
at batteriene ikke kan komme i kontakt
med andre batterier eller ledende
materialer nar de transporteres ved
at du beskytter apne koblinger med
isolerende, ikkeledende hetter eller
tape. lkke transportert batterier som
har sprekker eller lekker. Sjekk med
transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 55.

. LED-glass
Stremknappen
Opphengsbrakett
Batterider
Brukerhandbok
Batteripakke
Lader

NogswD =
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VEDLIKEHOLD

= Bruk bare originalt tilbehgr og
reservedeler. Hvis komponenter
som ikke har blitt beskrevet
méa skiftes ut, ta kontakt med
et autorisert servicesenter. Alle
reparasjoner skal utferes av et
autorisert servicesenter.

Unnga bruk av lgsemidler nar
du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved
bruk av Igsningsmidlene som fas
i handelen. Bruk en ren klut til &
torke bort smuss, stev osv.

Du ma aldri la

[H[ EurAsian Konformitetstegn

Les anvisningene noye
for bruk av produktet.

Avfall fra elektriske pro-
dukter skal ikke kastes
sammen med hushold-

ningsavfall. Vennligst

resirkuler de

drivstoff, p te
produkter, rustopplgsende
olie osv. komme i kontakt med
plastikkdeler. ~ Slike  kjemiske
produkter inneholder stoffer som
kan skade, svekke eller gdelegge
plasten, noe som kan medfere
alvorlige kroppsskader.

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsadvarsel

VvV Volt

= Likestram

Europeisk
samsvarsmerking

Britisk samsvarsmerking

Ukrainsk
samsvarsmerking

Oversettelse av de originale instruksjonene

avfallsbehar .
Undersek hos dine lokale

@ Class IIl beskyttelse
—

myndigheter eller for-
handler for rad om resir-
kulering.

IBOLER | MAN! EN
“.Eggg Deler eller tilbeher
solgt separat

6—o
Ventetid
O-
23
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BAXHOE 3AMEYAHME!

Heobxoanmo npoynTath
VHCTPYKLMM B J@HHOM PYKOBOACTBE
nepen cbopkoi, akcrnnyatauuein n

®

p TkaHel. Bo
CepbesHblx TPaBM He donyckaite
COMPUKOCHOBEHMS NMH3bI C KaKMu-
nnbo npeameTamu.
3anpewaetca nomewats usaenve

aTOrO0 Y
BO3MOXHb! TeXHueckmne
V3MEHEHMS.

B ocHoBe  KOHCTpyKuMW  Balein
NOACBETKN nexar NPUHUMNBI
6e30MacHOCTM,  MPOAYKTUBHOCTU 1
HafIeXHOCTY,

HA3HAYEHUE

J'IaMna OCBELleH!sl  NpeaHasHaveHa
et NOACBETKA.
Vlcnonbaoaauwe V3envs B ycrosusx
BNAXHOCTY He I0NYCKATCA.
Wcnonb3yiite  ycTpoicTBO  CTPOro

no Ha3HaueHuo, yKa3aHHOMY
B HacToAwem pykoBoacTBe.
Vicnonb3osaHve [FaHHoro
3NEKTPOUHCTPYMEHTa e no

Ha3HaYeHNIo MOXET CO3/jaTb OnacHylo
cuTyaumio.

TPEBOBAHWS BE3ONACHOCTU

MPU UCMONb30BAHUU
CBETUIIbHUKA

MCTOuHMK cseta [aHHoro
OCBETUTENLHOTO  YCTPOWCTBA  He
noanexur 3ameHe. Mo ucteueHun
ero cpoka cnyx6bl Heobxoanmo

3aMeHUTL ocBeTUTENbHOS
YCTPOWUCTBO.

= TMonbayiiTech Ton! bKO
PEKOMEH[I0BAHHBIMI

KOMMIIEKTHBIMI  aKKyMyTISTOPOM m
3apsaHbIM - ycTporcTBoM.  flioBast
nonbiTka  MCMOMb30BaTL  APYryio
Gatapeto MoxeT BbIBBaTb nop4y
V3henms W [axe MpuBecT K
B3pbIBY, CTaTh npwwnom noxapa
W TpasMel.

He pasbupaiite usgenve.

Mpyu 3aBopauvBaHun B TkaHb MM
COMPUKOCHOBEHUM C  Hel fMH3a
MOXET MPOU3BOAUTL [JOCTATOYHOE
KonMyecTBa Tenna ANs  onnaski

wn TOPHbI 610K psiAoM
C VUCTOYHMKAMM OFHSi UMW BBICOKO
TemnepaTtypbl. 310 npegoTepaTut
ONacHOCTb  B3PbIBA WM TEMeECHbIX
NoBPEXAEHNNA.

Ho Havana noBbIX pabot
Hag wsgenvem wn3snekute
aKKyMyTISITOPHBI#A GIOK.
3anpeu.|aemn xpanmb v3genve B

u npu TeMnepaType 40 Cwn BbILLIe
Hanpumep, B capasix, TpaHCMOPTHbIX
cpeacTBax M MeTanmyeckmx
CTPOEHMAX B NETHWIA NEpUOA.

MPEAOCTEPEXEHUA

OTHOCUTENbHO BE30NACHOIO
MOJIb30OBAHUS BATAPEU

= N5 NpeaoTBpalLeHns OnacHoCTH
noxapa B pesynbTare KOpOTKOrO
3aMblkaHysi, TPaBM U MOBPEXAEHUS
M3[eNWsi He ONyCKaiiTe UHCTPYMEHT,
CMEHHBIl  akKkyMynsitop — unn
3apsiHOe YCTPOWCTBO B XMAKOCTA
M He [onyckaiTe  nonagaus
XUIKOCTE BHYTPb YCTPOWCTB Wnn
aKKyMynsiTopoB.  KOppo3uoHHble 1
npoBOASIUME KMAKOCTM, Takue Kak
COMeHblit PacTBop, OMnpe/ieneHHbIe
XMMUKATbI, oTbenvsaiLve
cpeAcTBa MMM coaepialiMe  uX
NPOAYKThI, moryT npusecT K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.
TPAHCMOPTUPOBKA  JIMTUEBLIX
BATAPEUN
TpaHCTOpTUPYITE  akKyMymMSITOPHYIO
6arTapelo B COOTBETCTBUN C MECTHBIMM
W rocyaapCTBEHHbIMW npasunamum u
MONOXEHNSIMU.
Mpwn TpaHCnopTUpOBKE Garapeit
TpeTbelt CTOpoHoW cobnioaaiite Bce
creumarnbHble Tpe6oBaHms Mo ynakoske
W mapkvposke. [lpoBepbTe, 4TOBbI
aKKyMynsiTOpHble Gatapeu He BCTynanu
B KOHTakT ¢ Apyrumu Gatapesmn

24 | NepeBopn OpUrMHANBLHBLIX MHCTPYKLMIA
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uwnn  NpoBOAUMMbIMKU - MaTepuanamu
NP1 TPAHCTIOPTUPOBKE, AMS ATOMO
o

ocnabute  unm
nnactmaccy. 310
TP

paspywmTs
Bejer K
aBMaM.

3awmTnTe

n3onmp!
Konnadkamu wnm neHTamu.
He nepeHocute  Gatapen c
NOBPEXAEHNAMN UMK yTeuKamn. 3a
[anbHeUMMK  KOHCYNbTALMSIMU
obpatutece B TPaHCMOPTHO-
BKCNEAULIMOHHYIO KOMNAHWK0.

W3YYUTE USLAENUE

Cmp 55.
CseToavoaHas nnHsa
KHonka nutanusa
Ckoba Ans noaselumsanus
THe3no noaksioyeHus 6atapen
PykoBoacTBo onepatopa

Akkymynsitop
BapsigHoe ycTpoiicTBO

TEXHUYECKOE
OBCINYXWBAHVE

= Vicnonbayiite TONbKO
OpUrMHAmbHbIE MPUHAANEKHOCTA
" 3anacHble aetanu. py
HeoBXoAUMOCTH 3aMeHbl
KOMMOHEHTOB, HEOMMCaHHbIX
30€echb, obpatutech B
ABTOPU30BaHHbIN CEePBUCHBII
LeHTp. Bce peMoHTHble pabBoTbl
OOMKHbI Npou3BOAUTBCA
@BTOPU30BAHHEIM  CEPBUCHBIM
LiEHTPOM.
Vsberaiite MCnonb3oBaHmMs
pacTBopmenel?l BO BpEMSsi YUCTKN
nnacTMaccoBbIx 4acTeit. MHorne
nnactmacch 4yBCTBUTENbHEI
K BOSﬂeIhCTEIMO PasnuYHbIX
BbITOBbIX pacTBOpUTEne W B
peaynbTate WX WCMOMb30BaHMS
MOTYT paspywmTbes. [Ana cHATus
PA3K, MBI 1 M. MONb3yITECh
YUCTON TPSANKOIA.
Hukoraa He fonyckaiiTe KOHTakTa
TOPMO3HOWM KUAKOCTU, BeHanHa,
NPOAYKTOB Ha HehTSIHOI OCHOBE,
NPONMTOYHOTO Macna u T. A. ¢
nNNacTMaccoBbIMW YacTamMu. AT
XMMUKaTbl COAEPXAT BELIECTBa,
KOTOpbIE  MOTYT — MCMOPTUTS,

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA|
NPOAYKTE

UMNDDAd

MocToAHHBINA TOK

3Hak cooteetcTeus  [I5)
eBponeickum
CcTaHaapTam
3Hak coorsercraun ML
CcTaHaapTam
BenukoGputaHum
3Hak cootsetcTaus SV
YKkpauHbl

\[e]
3Hak Espasuiickoro IrTy]
Cooteetctena PL
Mepen Havanom  [er
ucnonb3oBaHus
M3OEnNs  BHUAMATENbHO
03HaKOMBTECH c
WHCTPYKLMeN.

Knacc 3awmtsi 11l

OrtpaboTaHHas
ANeKTpoTexHu4eckas
npoayKuus [omkHa
YHUYTOXATBCH  BMecTe
C BbITOBbIMK oTxodamu.
YTunuaupyite, ecnu
vMeeTcs  cneunansHoe
TeXHU4eckoe
oBopyaoBaHue. Mo
BOMpOCaM  yTUNM3aLMA

NPOKOHCYNLTUPYATEC  C
MECTHbIM OpraHOM BfacTi
wnm npeanpusTiem
PO3HUYHOIA TOPrOBAN.

MepeBoa opurMHanbHeIX MHCTPYKuui | 25
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OB03HAYEHWSA B PYKOBOACTBE

m Mpumeyanne
QDertann wnn
o=
ViEEEs] npvmamnexoctw,
npuobpeTaemble
©—© orgenbHo
TpaHcnopTupoBka:
KaTeropuyeckn He  ponyckaetcs

nageHne u nobble MexaHuyeckune

BO3/E/ICTBUA  Ha  ynakoBky —npu
TpaHCNopTMPOBKe.

Mpwn pasrpy3ke/norpyske He
[0MyCKaeTCs UCnomnb3oBaHme MioGoro
BUAa TexHuku, pabotatowen no
NPUHLUNY 38XUMa yNaKoBKM.
XpaHeHue:

HeoGxoaumo  xpaHuTb B Cyxom
mecTe.

Heobxogumo XpaHUTb Boanu
or VCTOYHUKOB MOBbILLEHHbBIX
Temneparyp " BO3/jECTBUS

COTHEYHBIX My4eil.
Tpu XpaHeHUn HeobxoaMMo n3berats
peskoro nepenasa Temneparyp.

Heobxoaumo nogoxaars

O Boikn

Cpok cnyx6bl usgenus:

Cpok cnyx6bl M3nenus cocTasnset
5 net.

He pekomeHayeTcs k akcnnyatauum
110 UCTeYEHIUM 5 NET XpaHeHus ¢ AaThl
M3roToBNeHNs 6e3 npeaBapuTenbHoi
npoBepKy.

fata wusrotoBneHus (kop AaTbl)

OTWTAMMOBAH ~ HA  MOBEPXHOCTM
Kopnyca usnenusi.

Mpumep:

W17 Y2015, rge Y2015 - rog
M3roTOBMEHMS

W17 — Hepens U3roToBneHus

OnpeaenuTs  MeCsL,  U3rOTOBNEHNS!
MOXHO COMIacHo MPUBEAEHHON HIbKe
Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

XpaeHue Ges  ynakoku  He O6patute BHMMaHue! Konuuecteo
Aonyckaetcs. Helenb B Mecsile pasnuuaeTcs ot
roaa B rof.
Mait |V 1 6pe|dexabps| Fon

01 05 (09| 14 [18] 22 27| 31 36 40 44 49

02 06 [10] 15 |19 23 | 28 | 32 37 41 45 50
= | 03 07 [11] 16 |20 24 | 29 | 33 38 42 | 46 51
3
% 2015
T | 04 08 [12] 17 |21 25 |30 | 34 39 43 | 47 52

05 09 (13| 18 [22] 26 | 31| 35 40 44 48 53

14 27
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5 akumulatora w poblizu ognia U
WA;NE!_ o . lub  innego  zrodla  ciepta. ,9
Koniecznie przeczytaj Cj Przestrzeganie tego ja
zawarte w tym  podreczniku pozwoli  zmniejszyé  ryzyko 2
przed montazem, obstugg oraz eksplozji i zranienia.
konserwacjg tej maszyny. : u Przed rozpoczeciem prac
Podlega modyfikacjom przy produkcie nalezy wyjac
technicznym. akumulator.

Najwyzszymi priorytetami w trakcie
projektowania zakupionego przez
Panstwa reflektora  przenosnego
byly bezpieczenstwo, wydajno$¢ i
niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Reflektor przeznaczony jest do
ogolnego oéwietlania. Nie uzywaé
produktu w miejscach wilgotnych.
Nie nalezy uzywac¢ tego produktu
niezgodnie z  przeznaczeniem.
Uzywanie narzedzi w  sposob
niezgodny z ich przeznaczeniem jest
niebezpieczne.

REFLEKTOR PRZENOSNY —
OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

» Zrédlo $wiatta umieszczone w
tej oprawie nie jest wymienne.
Gdy zrodlo $wiatta  ulegnie
awarii, nalezy wymieni¢ je wraz
Z oprawg.

= Uzywajcie tylko akumulatora
i fadowarki  bedgcych na
wyposazeniu lub  zalecanych.

Préba uzycia innego pakietu
baterii  spowoduje uszkodzenie
produktu i moze doprowadzi¢
do eksplozji, pozaru lub urazéw
ciata.

Nie nalezy rozbiera¢ produktu.

W przypadku owinigcia lub innego

Nie nalezy przechowywac
produktu w miejscach wilgotnych
lub mokrych, ani w miejscach, =]
w  ktorych temperatura moze
osiagnac lub przekroczy¢
40°C. Na przyklad wewnatrz
szop, pojazdéw lub budynkéw H=E)
metalowych w okresie letnim.

Ey

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

ZWIAZANEGO Z
AKUMULATOREM

<

Aby unikngé niebezpieczenstwa il
pozaru, obrazen lub uszkodzen H\I®)
produktu na skutek zwarcia, [zIV]

nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora  wymiennego  ani

EN
E
[Fl |
[NO |
[RU_ |

fadowarki w cieczach i nalezy
zatroszczy¢ sig o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie
dostaly si¢ zadne ciecze. Zwarcie
spowodowa¢ moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie
jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Iub
produkty zawierajgce wybielacze.
TRANSPORTOWANIE AKUMULA-
TOROW LITOWYCH
Akumulatory nalezy transportowac
zgodnie z lokalnymi i krajowymi
przepisami i regulacjami.
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Nalezy postepowac zgodnie EL
z ws;ys_tkimi specjalnym!
dotyczacy

rodzaju stycznosci z
soczewka  moze  wytworzy¢
dos¢ ciepta, by stopi¢ niektore
tekstylia. Aby unikna¢ powaznych
obrazen, nigdy nie dopuszczaé,
aby soczewka miata stycznos¢ z
czymkolwiek.

= Nie umieszcza¢ produktu ani

i
akumulatoréw podczas transportu
przez strong trzecig. Upewnij
sig, ze zadne akumulatory nie
zetkng si¢ z innymi akumulatorami
lub  materiatami  przewodzacymi
podczas transportu. W tym celu

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej | 27
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nalezy Zabezpiec_zyé odkryte zlqcza_

r
izolacyjnymi lub tasma izolacyjng.
Nie nalezy transportowaé peknietych
ani  nieszczelnych — akumulatorow.
Szczegotowe porady mozna uzyskac
w firmie spedycyjnej.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 55.

Soczewka diody LED
Wigcznik

Wieszak

Gniazdo akumulatora
Instrukcja obstugi
Bateria

tadowarka

KONSERWACJA

Stosowaé wylgcznie  oryginalne
akcesoria i czeSci zamienne.
W przypadku koniecznosci
wymiany czesci, ktére nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac
sig z autoryzowanym centrum
serwisowym. Wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez

NOORLN =

®

Wolt

| <

Prad staty

Symbol  zgodnosci  z
przepisami europejskimi
Symbol  zgodnosci  z
przepisami brytyjskimi

Symbol  zgodnosci  z
przepisami ukraifiskimi

G

o
=1

Znak zgodnosci EurAsian

~r
==
—

Przed rozpoczeciem
korzystania z  produktu
nalezy dokfadnie zapozna¢
sie z instrukcjami.

Ochrona klasa Il
Zuzyte produkty

elektryczne nie powinny by¢
utylizowane z odpadami

I ©Q

autoryzowane centrum serwisowe. domowyn]i_ Pros_imy
= Nie ¢ 6 poddawa¢ recyklingowi w
do czyszczenia elementéow oapc dnich ejs
plastikowych. Wiekszo$é Informacje o wiasciwych
tworzyw  sztucznych, moglyby metodach recyklingu

zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostepnych
w sprzedazy. Uzywaijcie czystej
szmatki do mycia zabrudzen,
pylu, itd.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu
plastikowych czgsci z plynem
hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami
penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje,
ktore mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢
lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowa¢ powazne zranienie.

SYMBOLE PRODUKTU

A

Uwaga
bezpieczenstwa

dotyczaca

mozna uzyska¢ u wiadz
lokalnych lub sprzedawcy.

MBOLE W INSTRUI

Uwaga

Czeéci lub akcesoria
sprzedawane oddzielnie

Czas oczekiwania

O i =

Wytgczone
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DULEZITE!

Neinstalujte, neprovadéjte idrzbu
ani nepouzivejte tento nastroj
dfive, neZ si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.
Podléha technickym Gpravam.

Pfi navrhu tohoto svitidla byl kladen
obzvlastni diraz na bezpecnost,
vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Toto plosné svétlo je urceno
k celkovému osvétleni. Reflektor
nepouzivejte v mokrém prostredi.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je
uvedeno v uréeném pouziti. Pouziti
elektricky ~ pohanéného  nastroje
pro préace jiné, nez zamyslené by
mohlo mit za nasledek nebezpetnou
situaci.

BEZPECNOSTNi VYSTRAHA
PRO PLOSNE OSVETLENi

Zdroj svétla v tomto svitidle nelze
vyménit. Po skonceni Zivotnosti
zdroje svétla je nutno vyménit
celé svitidlo.

Pouzivejte pouze dodany
akumulator a dodanou nabijecku.
Nepokousejte se pouzivat jiny
akumulatorovy modul, protoZe
mize dojit k poskozeni vyrobku
a mozné explozi, pozaru &i
poranéni osob.

Nerozebirejte vyrobek.

Pokud je reflektor zabalen nebo
se dotyka textilie, mize vytvorit
tolik tepla, Ze se nékteré textilie
roztavi. Aby nedo$lo k vaznému
urazu, reflektor se nesmi nikdy
ni¢eho dotykat.

Produkt ani baterie neumistujte
do blizkosti ohné nebo tepla.
Tim se snizi riziko vybuchu a
mozného poranéni.

Pred zahajenim prace
na reflektoru vyjméte baterii.
Neuchovavejte produkt ve vihku

Pfeklad originalnich pokynu

nebo mokru nebo na misté

s teplotou dosahujici nebo
prekracujici 40 °C. Napfiklad
v kilnach, vozidlech nebo

v kovovych budovach v letnim
obdobi.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K
BATERIIM

= Abyste  zabranili  nebezpeci
pozaru zpusobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim
vyrobku, neponofujte  naradi,
vyménnou baterii nebo nabije¢ku
do kapalin a zajistéte, aby do
zafizeni a akumulatord nevnikly
Zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikélie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které
obsahuiji bélidlo, mohou zpusobit
Zkrat.
TRANSPORT LITHIOVYCH BA-
TERII
Pienos baterie dle mistnich a
narodnich opatfeni a pfedpist.
Dodrzujte véechny zvIastni
pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou.
Zajistéte, aby Zadné baterie nepfisly
do kontaktu s jinymi bateriemi nebo
vodivymi materidly pfi transportu
pomoci ochrany nekrytych
kontaktt prostiednictvim  izolace,
nevodivych krytek €i lepicich pasek.
Neprepravujte prasklé nebo baterie
s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u
zasilkové spolecnosti na dal$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 55.

LED reflektor

Tlacitko napajeni
Zavésny drzak

Otvor pro baterie
Prirucka pro operatora
Bateriovy modul
Nabijecka
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= Pouzivejte pouze pavodni
prislusenstvi a nahradni dily. Pokud
je potfeba vyménit neuvedené
soucasti, obratte se na povéfené
servisni stfedisko. Veskeré opravy
by mélo provadét povérené servisni
stredisko.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel,
kdyz cistite plastové dily. Vétsina
fedidel b&zné  dostupnych v
obchodni siti se nehodi k cisténi
plastovych ¢asti, nebot narusuje
povrch plasti. K odstranéni negistot,
prachu apod. pouzivejte Gisty hadr.
Nikdy nenechte pfijit brzdové
kapaliny, petrolej, vyrobky zalozené
na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi soucastmi.
Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
které  mohou poskodit, oslabit
neboznicit plastové ¢asti, pripadné
snizit jejich Zivotnost a byt pric¢inou
drazu.

MBOLY NA VYROBKU

A Bezpecnostni vystraha

\% Napéti

=== Stejnosmérmy proud

c E Znatka shody s evropskymi

normami

UK Znacka shody s britskymi
Cc normami
Znacka _shody s ukrajinskymi

normami

30 | Preklad originalnich pokynu

[ H[ Euroasijska znacka shody

Pred pouzivanim  tohoto
vyrobku si pozorné prectéte

pokyny.

@ Ochrana tfida I

Odpad elektrickych
vyrobki se nesmi likvidovat
v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na
sbérnych mistech. Ptejte

mmmm € U Mistnich Gfadd nebo
prodejce na postup pfi
recyklaci.

UZITE V NAVODU

Poznamka

N8e8g8] Dily nebo prisluSenstvi
jsou v prodeji samostatné

Cekaci doba

O Vypnout

@
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FONTOS!

Fontos, hogy a gép
Osszeszerelése, hasznalata és
karbantartasa  el6tt  elolvassa
a kézikényvben talalhato
utasitasokat.

A miiszaki jellemzok
moédosulhatnak.

A tertiletvilagitas tervezése

soran elsédleges szempont volt
a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU
HASZNALAT

A reflektor altalanos megvildgitasra
szolgal. Ne haszndlia a terméket
nedves koriilmények kozott.

Ne helyezze a terméket vagy
az akkucsomagot tiiz vagy hé
kézelébe. Ezzel csokkenti a
robbanas és az esetleges sériilés
kockézatat.

A terméken végzett barmilyen
munka el6tt vegye ki az akkut.

Ne tarolja a terméket nyirkos vagy
nedves helyen, vagy olyan helyen,
ahol a homérséklet elérheti
vagy meghaladhatja a 40 °C-ot.
Példaul nyaron a nyaralok belsé
terében, jarmlvekben vagy fém
épliletekben.

AKKUMULATORRA VONATKOZO
BIZTONSAGI ELOIRASOK

= A révidzarlat altali tliz, sérilések
vagy termékkarosodasok
veszélye elkerlilésére ne meritse
a szerszamot, a cserélhetd
akkut vagy a toltékésziléket

, és
arrél, hogy ne hatoljanak

a készlilékekbe és
az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetbképes folyadékok,
mint pl. a sos viz, bizonyos vegyi
k vagy fehéritd
tartalmu termékek, rovidzarlatot

Ne haszndlia a terméket a

rendeltetésétdl eltérd célra. A

eltéré “miiveletekre valé

eredményezhet.

TERULETVILAGITASRA

VONATKOZO BIZTONSAGI K. fehé
FIGYELMEZTETESEK anyagok, fener
m A lampatest fényforrasa nem okozhatnak.

cserélheté. Amikor a fényforras
elérte az élettartama végét, az
egész lampatestet ki kell cserélni.
Kizardlag ~ el6irt  tipust- ill.
a kész(ilékhez mellékelt
akkumulatort és toltét
hasznéljon. Barmilyen masik
akkumulator hasznélatara
irdnyulé prébalkozas a termék
karosodasahoz vezethet, és az
felrobbanhat, tiizet vagy személyi
sérillest okozhat.

Ne szerelje szét a terméket.

LIiTIUM AKKUMULATOROK SZAL-
LITASA

Az akkumulatorokat a  helyi
és nemzeti eldirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.
Az elemek kiilso fél altali szallitasakor
kovesse a csomagolasra és a
cimkézésre  vonatkozé  specidlis
eléirasokat. Ugyeljen arra, hogy az
akkumulatorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz ~ vagy  vezetd
anyagokhoz szallitas kézben; ehhez
a szabadon maradt csatlakozokat

- ﬁ:?\;/:t:;)z/;gb'q " cso:algglcvsaé védje sz;getelé fedsllel dtvagy
2z A . repedt vagy
?r:zgilnvdaosz'tears‘gh:;csa; ki :&;s‘; szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
személyi serillések elkerilléséhez  IMOrmacioert vegye fela t
soha };e hagyia a lencsét a tovabbitast végzé céggel.
semmihez se hozzaerni.
Az eredeti utmutat6 forditasa | 31
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ISMERJE MEG A TERMEKET
55. oldal.

LED lencse
Bekapcsologomb

Logo keret
Akkumulatornyilas
Hasznalati itmutaté
Akkumulator

. Tolts

KARBANTARTAS

= Csak eredeti tartozékokat és
potalkatrészeket hasznaljon.
Ha nem leirt alkatrészeket kell
cserélni, vegye fel a kapcsolatot
egy hivatalos szervizkézponttal.

Noman =

Minden javitast hivatalos
szervizkézpontban végeztessen el.
= A mi részek tisztita

®

c Europai megfeleldségi
jelolés

UK N

Cn Brit megfelel6ségi jelélés

C‘f Ukran megfeleléségi jelolés
001

Eurézsiai

ERAL ==

A termék hasznalata elétt,
olvassa el figyelmesen a

megfeleldségi

tartozkodjon  a tisztitészerek
hasznélatatél. A kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldészerek
rongalé  hatassal vannak a
mianyagbol  készillt  elemek
tobbségére. A por és egyéb
szennyezGdések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.
A mianyag részek semmilyen
korlilmények kozott nem
érintkezhetnek fékolajjal,
benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodo olajokkal
stb. Ezek a vegyszerek olyan
vegyiileteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak
vagy lebonthatjgk a mianyagbol
késziilt részeket, ami sulyos testi
sériiléseket is okozhat.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A Biztonsagi figyelmeztetés

VvV Volt

=== Egyenaram

i utasitast.
11l osztaly védelem

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad
a haztartdsi hulladékkal
Eegyﬂn kidobni.  Ezeket
ujra  kell hasznositani,
ha van ra lehetdség.
A2 Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdekl6djon a
helyi 6nkormanyzatnal vagy
a termék forgalmazojanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT
SZIMBOLUMOK

Megjegyzés
Kilon értekesitett
alkatrészek és
kiegészitok

Vérakozasi id6

O
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IMPORTANT!
Este esential s citifi instructiunile
din acest manual, inainte de

asamblarea,  operarea  sau
intretinerea acestui aparat.

Face  obiectul  modificarilor
tehnice.

. " fasi
au constituit principalele noastre
preocupari la proiectarea lampii de
lucru.

DOMENIU DE APLICATII

Proiectorul de lumina este conceput
pentru iluminarea generald. A nu
se utiliza produsul in conditii de
umezeala

Nu folositi produsul in niciun alt fel
decéat cel mentionat pentru folosirea
lui  destinatd. Utilizarea uneltei
electrice pentru alte operatii decat
cele preconizate poate duce la
situatii periculoase.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PRIVIND LAMPA

Sursa de lumina a acestui corp de
iluminat nu se poate inlocui. Cand
sursa de lumina atinge sfarsitul
ciclului de viata, intregul corp de
iluminat trebuie Tnlocuit.

m Utilizati numai  bateria  si
incarcatorul furnizate sau
recomandate. Orice incercare

de a folosi un alt acumulator va
cauza deteriorarea produsului
si ar putea sa explodeze,
sd cauzeze un incendiu sau
vatamare personala.

Nu dezasamblati produsul.

Daca este infasurat sau in contact
cu teséturi, lentila poate produce
suficientd  caldura incat sa
topeasca anumite tesaturi. Pentru
a evita vatamarea corporald
gravd, nu permiteti niciodata
lentilei sa intre in contact cu ceva
anume.

Traducerea instructiunilor originale

Nu asezati produsul  sau
acumulatorul in apropierea focului
sau a unei surse de caldurad.
Acest lucru va reduce riscul
producerii de explozii sau raniri.
Inainte de a incepe orice operatie
asupra  produsului,  scoateti
acumulatorii.

Nu depozitati produsul intr-un
loc cu umezeala si nici unde
temperatura poate ajunge sau
depési 40°C. De exemplu, in
hangare, in vehicule sau in
interiorul constructiilor din metal
pe timpul verii.

AVERTIZARI DE SIGURANTA
ASUPRA BATERIEI

Pentru a reduce pericolul unui
incendiu si evitarea ranirilor sau
deteriorarea produsului n urma
unui scurtcircuit nu imersati scula,

acumulatorul de schimb sau
fncarcatorul in lichide si asigurati-
va sa nu patrunda lichide in
aparate si acumulatori. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate,
precum apa saratd, anumite
substante chimice si inalbitori sau
produse ce contin nlbitori, pot
provoca un scurtcircuit.
TRANSPORTAREA ACUMULATO-
RILOR PE LITIU
Transportati bateria in conformitate
cu prevederile si reglementérile
locale si nationale.
Urmati toate cerintele speciale de
pe ambalaj si etichete atunci cand
transportati acumulatorii la o parte
tertd. Asigurati-va ca in timpul
transportului nicio baterie nu vine n
contact cu alte baterii sau materiale
conducatoare de electricitate prin
protejarea bornelor expuse cu
banda sau capace izolatoarea non
conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt
crapati sau au scurgeri. Verificati cu
compania de transport pentru sfaturi
ulterioare.
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CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 55.
1. Lentila cu LED-uri

2. Buton de pornire

3. Agatatoare

4. Port acumulator

5. Manualul operatorului
6. Pachet de baterii

7. Incarcator

INTRETINEREA

Utilizati doar accesorii si piese
de schimb originale Daca trebuie
nlocuite anumite componente ce nu
au fost descrise, contactati un centru
service autorizat. Toate reparatiile
trebuie efectuate de un centru
service autorizat.

Evitati utilizarea solventilor atunci
cand curdtati piesele din plastic.
Majoritatea materialelor plastice pot
sa fie deteriorate prin utilizarea unor
solventi vanduti in comert. Utilizati
o carpd curatd pentru a curdta
murdariile, praful etc.

Nu lasati niciun moment ca lichidele
de frana, produsele pe baza de
petrol, uleiurile penetrante etc sa
intre Tn contact cu partile din plastic.
Aceste produse chimice contin
substante care pot distruge, fragiliza
sau deteriora plasticul.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

A Alerté de siguranta

2

Vol

=== Curent continuu

C

Marcajul de conformitate

europeand

34
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Marcajul britanic de
conformitate

Marcajul ucrainian  de
conformitate

Marcaj de  conformitate
EurAsian

Cititi cu atentie instructiunile
nainte de a utiliza produsul.

Protectia clasa IlI

Deseurile produselor
electrice  nu  trebuiesc
inldturate  impreund  cu
deseurile  casnice. Va

rugam reciclati acolo unde
exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau
la vanzator pentru sfaturi
privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MAN

00557

Traducerea instructiunilor originale

@

Nota

Piese  sau
vandute separat

accesorii

Timp de asteptare

Oprit
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SVARIGI!

Pirms ierices montazas,
darbina3anas un apkopes
veik§anas obligati izlasiet

noradijumus $aja rokasgramata.

risku.

Nonemiet akumulatoru  bloku,
pirms uzsakt jebkadus apkopes
darbus.

Neglabajiet  produktu  mitra
vai slapja vietd, vai vietd, kur

modifikacijas.

Radot jasu proZektoru, droSibai,
veiktspgjai un  uzticamibai ir
pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Trijkaja  prozektors ir  veidots

prorduk!lu mitros apstaklos.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem,
bet tikai tam par_edzé!ajiern.

var sasnhiegt vai

parsniegt 40 °C, pieméram

8kaniSos transportiidzeklos vai
metala ékas vasaras laika.

AKUMULATORA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

= Lai  novérstu
izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta
bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo

Tssavienojuma

ZONAS APGAISMOJUMA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Gaismas kermena  gaismas
avots nav paredzéts nomainai.
Kad pienak tad darba laika
beigas, janomaina viss gaismas
kermenis.

= Izmantojiet tikai ieteikto
akumulatoru un ladétaju. lkviens
méginajums izmantot citu

akumulatoru var radit produkta
bojajumu un tas var spragt,

Izmantojot \mentu akumulatoru vai uzlades ierici
darbibas, kas nav , var Imos_ un par
rasties bistama situacija. to, lai iericés un akumulatoros

neieklatu  3kidrums.  Koroziju

izraisodi vai vaditspé&jigi Skidrumi,
pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti,
kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVA-
DASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar
vietéjiem un valsts nosacfjumiem un
noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu
veic tre$a puse, ievérojiet visas

izraisit liesmas vai personiskus  Tpasas prasibas par iepakosanu
ievainojumus. un  marké$anu.  Transportgjot
= Neizjauciet preci. nodrosiniet, lai akumulatori
m Ja tas ir ietits vai nonak T ar citiem iem
saskarsmé ar audumiem, lécavar ~ vai vadosiem materialiem,
radit pietiekosi daudz karstuma,  atsegtos savienotajus aizsargajot
lai izkausétu atseviskus ~ ar izolejosiem, nevadosiem
audumus. Lai novérstu smagus  Vaciniem vai lenti. Neparvietojiet
ievainojumus, nekad ielauji aku kas ir ieplaisajusi
projekcijas  18cas nonakSanu  vai ar nopludi. Konsultgjieties ar
é ar jebkadi parsitisanas uznémumu.
priekdmetiem. |ERICES IEPAZISANA
= Nenovietojiet produktu vai
akumulatoru bloku uguns vai  Skatit 55. Ipp.
karstuma avota tuvuma. Tas 1. LEDl&ca

mazinas eksploziju un traumu

Tulkots no originalas instrukcijas
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2. Stravas poga

3. Pakarsanas kronsteins

4. Akumulatora savienojuma
ligzda

5. Lietotaja rokasgramata

6. Akumulators

7. Ladatajs

= Izmantojiet tikai originalo
papildaprikojumu  un  rezerves

dalas. Ja nepiecieSams nomainit
dalas, kuras nav aprakstitas, l0dzu
sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru. Jebkadu remontu ir javeic
pilnvarota servisa centra.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties

plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardo$ana esosajiem
Skidinatajiem un to izmanto$anas
rezultatd  var  tkt  bojatas.
Izmantojiet tiru dranu, lai noftiritu
netirumus, oglekla putekjus utt.
Nekada gadijuma plastmasas
dalam nelaujiet nonakt saskaré
ar bremzu $kidrumu, benzinu,
naftas  izstradajumiem,  ellam
ar  paaugstindtu  mitrinasanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat,
novajinat vai iznicinat plastmasu,
kas var izraisit  nopietnas
personigas traumas.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

A Drosibas bridinajums

V. Volti

- Lidzstrava

c E Eiropas atbilstibas zime

UK Lielbritanijas

Zime

atbilstibas

C‘é Ukrainas atbilstibas zime

001

EurAsian atbilstibas

mark&jums

Uzmanigi izlasiet norades
pirms 81 produkta
izmanto$anas.

@ Il klase aizsardziba
_——

|zlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa
ar majsaimniecibas
atkritumiem. Ladzu,
nododiet tos attiecigajas
atk ar totas izmantosanas
vietas. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota
parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

Piezime

Atseviski  nopérkamas
dalas vai piederumi

Gaidi$anas laiks

Izsleégt

36 | Tulkots no originalas instrukcijas
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SVARBU!

Prie$ surinkdami, eksploatuodami

ir prizidrédami $j jrenginj, batina,

kad perskaitytuméte nurodymus,
pateiktus Siame naudotojo
vadove.

Galimi techniniai pakeitimai.
Gaminant §j teritorijos ap$vietimo
Zibinta didZiausia svarba buvo
teikiama jo saugai, efektyvumui ir
patikimumui.

Sis teritorijos apsvietimo Zibintas
skirtas  bendram  apvietimui.
Nenaudokite $io gaminio dregno oro
salygomis.

Gaminj galima naudoti tik pagal
paskirt. Naudokite elektrinj jrankj
tik pagal tiesioging paskirtj, kitaip
sukelsite pavojinga situacija.

TERITORIJOS APSVIETIMO
ZIBINTO NAUDOJIMO SAUGOS
ISPEJIMAI

u Sio Zibinto $viesos 3altinis yra

vykdydami bet kokius gaminio
techninés priezitros darbus.
Nelaikykite  gaminio  drégnoje
ar Slapioje vietoje, arba tokioje
vietoje, kur temperattra gali siekti
arba virdyti 40 °C. PavyzdZiui,
pasidrése, transporto priemonése
ar  metaliniuvose  pastatuose
vasaros metu.

BATERIJY SAUGOS |SPEJIMAI

= Siekdami

iSvengti  trumpojo
jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba
produkto pazeidimy, nekiskite

irankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba  jkroviklio j skysCius ir
pasirdpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys
arba laidls skyséiai, pvz., strus
vanduo, tam tikri chemikalai ir
balikliai arba produktai, kuriy
sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir

t

r P $viesos
Saltinio naudojimo laikui reikia
pakeisti visg Zibinta.

Naudokite tik rekomenduojamas
baterijas ir jkrovikli Bet koks
méginimas panaudoti kito tipo
baterijy paketg sukelia gaminio
gedimg ir gali sukelti sprogima,
gaisrg arba traumas.

S ir taisykles.
Gabendama baterijas, trecioji $alis
privalo vadovautis ant pakuotés ar

reikalavimais. Pasirpinkite, kad
gabenant baterijos nesusiliesty su

kitomis  baterijomis ar laidziomis
medziagomis:  ant jungiam_ujq

uzdekite i us,

Gaminio negalimai i$

r
arba $iuos elementus apvyniokite

m Jei apdvietimo Zibintas bus ¢ nius apvyn
apvyniotas audiniu arba prie jo  juosta. Negabenkite jtrokusiy ar
liesis, Sviesos sklai gali k baterijy. i
pakankamai jkaisti, kad istirpdyty ~ Patarimo  kreipkités | gabentojo
kai kuriuos audinius. Siekdami ~ Imone.
iSvengti _sunkiy suzalojimy,  FYYNFEIVINSTOY
pasirGpinkite, kad Sviesos GAMIN]|
sklaidytuvas prie nieko nesiliesty. -

u Nedékite gaminio ar  Ziaréti 55 psl.

akumuliatoriaus 3alia ugnies ar
Silumos 3altinio. Taip sumazinsite
sprogimo ir suZeidimy pavojy.

m ISimkite  akumuliatoriy,  prie$

Originaliy instrukcijy vertimas

1. Diodinis lgsis

2. Jjungimo mygtukas
3. Kabinamasis laikiklis
4. Baterijos gnybtas
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5. Naudojimo instrukcija
6. Baterijos paketas
7. Ikroviklis

PRIEZIDRA

Naudokite tik originalius priedus ir
atsargines dalis. Jei prireikty pakeisti
Sioje  instrukcijoje  neaprasytus
komponentus, susisiekite su
jgaliotuoju  techninés  priezidros
centru. Visi remonto darbai privalo
biti vykdomi jgaliotajame techninés
priezidros centre.

= Valydami plastikines detales,
nenaudokite  tirpikliy.  Daugelis
plastiky jautrds  jvairiy tipy

komerciniams tirpikliams ir juos
naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purvg, anglies
dulkes ir kt. naudokite Svarig $luoste.
Stabdziy skysciai, gazolinas ir
benzino produktai, skvarbioss alyvos
ir pan. jokiu bidu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly,
kurie gali sugadinti, pazeisti arba
susilpninti plastikg.

SIMBO| ANT |JRENGINIO

A Saugos perspéjimas

VvV Voltai

=== Nuolatine srové

c E Europos atitikties Zenklas

U K Didziosios Britanijos atitikties

CA zenkias

Ukrainos atitikties Zenklas

[H[ +EurAsian* atitikties Zenklas

Prie$ naudodamiesi gaminiu
atidziai  perskaitykite  Sig
naudojimo instrukcijg.

@ Il klasé apsauga

Elektriniy produkty atliekos
neturi bati metamos kartu

su namy 0kio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten,
kur yra tokios perdirbimo

bazés. Dél  perdirbimo

B atarimo  kreipkités | savo
vieting  savivaldybe  ar
pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

§33855) Detalés arba priedai yra
\ ®)
Se8E parduodami atskirai

=

Laukimo laikas

I8jungta

O &

38 | Originaliy instrukcijy vertimas
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OLULINE!
Enne masina kokkupanekut,
a "

t66de teostamist toote juures.
Arge hoiustage toodet niiskes
ega marjas kohas, voi kus

j t
kaesolevas  juhendis

Ir voib téusta kuni 40
°C voi lile selle. Naiteks suvel
soidukites VoI

AKU OHUHOIATUSED

pohjustatud  tuleohu,
vi_ga_st_usle voi toote kahjustuste

tuleb
Iesita[;ud juhised kindlasti labi varjualustes,
(e, . y metallehitistes.
Seadme  konstruktsioon  véib
siinesitatust erineda.
Prosektori juures on peetud " LUhisest
a ohutust, t66voil ja
tookindlust.

OTSTARBEKOHANE
KASUTAMINE

Prozektor on mdeldud (Uldiseks
valgustamiseks. Arge kasutage
toodet niisketes tingi

vall arge kastke tooriista,
vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku  ning  jélgige, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse
ega akusse. Korrodeeruvad voi
elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja

Arge kasutage seadet iihelgi muul
viisil kui mainitud sihtotstarbeks.
Toooperatsiooniks mitte ettenahtud
elektritddriista  kasutamine  véib
tekitada ohtliku olukorra.

PROZEKTORI OHUTUSJUHISED

Valgusti  valgusallikas ei ole
asendatav.  Kui  valgusallika
kasutusiga on I6ppenud, tuleb
vélja vahetada kogu valgusti.
Kasutage ainult soovitatud akut ja
laadijat. Iga katse kasutada muud
akupaketti voib tingida toote
vigastumise ja vdib pdhjustada
plahvatuse, tulekahju VoI
kehavigastusi.

Arge plilidke seadet lahti vétta.
Kui proZektor on méahitud riidesse
Vi puutub sellega kokku, véivad

|aatsed eraldada kuumust,
mis sulatab teatud materjalid.
Raskete kehavigastuste

valtimiseks hoidke laatsed kdigest
eemal.

Arge asetage toodet ega akut
tule voi  kuumuse lahedale.
Selle juhise jargimine vahendab
plahvatuse ja voimaliku
kehavigastuse ohtu.

Eemaldage aku, enne mistahes

Vvoi pleegitusaineid
sisaldavad  tooted, véivad
pdhjustada Ithist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge

kasutuskohas kehtivatest ja riiklikest

maérustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate

poolt jargige koiki spetsiaalseid

pakkimise ja téhistamise ndudeid.

Veenduge, et akud ei satu

kokkupuutesse teiste akude ega

voolu  juhtivate materjalidega,
transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate
isoleerkatete v&i teibiga. Arge
transportige pragunenud VoI
lekkivaid akusid. Kisige lisateavet
transportettevottelt.

Vit Ik 55.

1. LED-lambi laats

2. Toitenupp

3. Riputusraam

4. Aku ihenduspesa

5. Kasutusjuhend

6. Aku

7. Laadija

Originaaljuhendi tolge
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HOOLDUS

= Kasutage Uksnes originaaltarvikuid
ja -varuosi. Kui on vaja vilja
vahetada osad, mida ei ole
kirjeldatud, votke thendust
volitatud hoolduskeskusega.
Remonditéid  tohivad  teostada
volitatud hoolduskeskused.

Valtige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvorgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
véivad nende mojul oma omadusi
kaotada. Tolmust, dlist, méardest
ja muust mustusest puhastamiseks
kasutage puhast riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil
juhul  sattuda  kokkupuutesse
auto  pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipohiste toodete,
immutusélidega Vi muude
samalaadsete vedelikega.
Kemikaalid véivad  kahjustada,
nérgendada vdi havitada plastiku,
mis voib omakorda pdhjustada
vigastusi kasutajale.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

A Ohuhoiatus

VvV Volt

Alalisvool

c E Euroopa vastavusmargis

UK Suurbritannia

A vastavusmargis

C‘f\ Ukraina vastavusmargis

001

40 | Originaaljuhendi télge
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Euraasia vastavusmark

™~
==
—

Enne toote kasutamist
lugege juhised korralikult
1abi.

Klass Il kaitse

Mittekasutatavaid
elektritooteid ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Vaid

tuleb  viia  vastavasse
kogumispunkti.  Vajadusel
Usige sellekohast

I &9

ndu oma edasimidijalt

Vo vastavalt  kohaliku
omavalitsuse

institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD
IMBOLID

m Mérkus

Eraldi ostetavad osad
¢— VO tarvikud

Ooteaeg

O Véljas
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VAZNO!

Vrlo je vazno da ste prije
sklapanja, rada i odrzavanja
ovog stroja procitali upute u ovom
prirucniku.

Podlozno tehnickim promjenama.

Vodeéu ulogu u dizajnu vaseg
radnog svjetla imaju  sigurnost,
performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Radno svjetlo namijenjeno je za
opte  osvjetljavanje. Proizvod
nemojte  koristiti  u  vlaZnim
vremenskim uvjetima.

Nemojte koristiti proizvod na bilo
koji drugi nacin od onog za koji je
namijenjen. Koritenje elektricnog
alata za radove drugacije od njegove
namjene moze dovesti do opasne
situacije.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
NU LAMPU

m lzvor svjetla ovog rasvjetnog
tijela nije zamjenjiv. Kada izvor
svjetla dode do kraja svog radnog
vijeka, potrebno je zamijeniti cijelo
rasvjetno tijelo.

Upotrebljavajte samo bateriju i
punja¢ koji su isporuceni ili koji
se preporuéuju. Svaki pokusaj za
koristenje druge baterije dovodi
do oStecenja na vaSeg proizvoda
i moze eksplodirati, uzrokovati
pozar ili osobne ozljede.

Nemojte rastavljati proizvod.
Lece proizvode dovoljno topline
da rastope odredene tkanine
koje dodu u kontakt s njima ili
se omotaju oko proizvoda. Kako
biste izbjegli ozbiline tjelesne
ozljede, pazite da le¢e ne dodu
u kontakt s predmetima u svojoj
blizini.

Nemojte stavljati proizvod ili
njegovu bateriju u blizini izvora
vatre ili topline. Ovo ¢e smanjiti

Prijevod originalnih uputa

opasnost od eksplozije i moguée
ozljede.

= Baterijski sklop uklonite prije
pocetka bilo kakvog rada na
proizvodu.

= Proizvod nemojte ¢uvati na

vlaznom ili mokrom mijestu, ili
na mjestu na kojem temperatura
moze doseci ili premasiti 40°C.
Na primjer u drvarnicama,
vozilima ili metalnim gradevinama
tijekom ljeta.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
VEZANO ZA BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti
od pozara jednim  kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda
ili oste¢enja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu
za punjenje ne uronjavati u
tekucine i pobrinite se za to, da u
uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuée ili
vodljive tekuéine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva
za bijelienje ili proozvodi koji
sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzrogiti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE
SKIH BATERIJA
Transportirajte bateriju u skladu s
lokalnim i nacionalnim pravilima i
zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na
pakiranju i naljepnicama prilikom
transporta baterije od trece strane.
Osigurajte da baterija ne moze
doéi u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom
transporta tako da zastitite izloZzene
prikljucke s izolacijom, kapicama
koje ne provode energiju ili trakom.
Nemojte transportirati baterije koje
su polomliene ili cure. Provjerite
kod kompanije koja transportira za
daljnju pomo¢.
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UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 55.
1. LED lece

2. Gumb za uklju¢ivanje
3. Viseci nosat

4. Ulaz za bateriju

5. Prirucnik za rukovatelja
6

7.

Baterija

. Punja¢
RZAVANJE

n Koristite isklju¢ivo originalne
nastavke, dodatke i rezervne

dijelove. Ako je potrebno zamijeniti
komponente koje nisu opisane,
obratite se ovlastenom servisnom
centru. Sve popravke treba obaviti
ovladteni servisni centar.

Prilikom cidcenja plasticnih
dijelova izbjegavaijte koristiti
kemijska sredstva. Veéina plastika
je podlozna razli¢itim vrstama
komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom
njihovog koritenja. Za uklanjanje
necistoca, prasine, ulja masti i
drugog upotrebljavajte Cistu krpu.
Nikada ne dopustite  kontakt
plasticnih dijelova s teku¢inom za
kocnice, benzinom, proizvodima
na bazi petroleja, sredstvima za
odmascivanje, idr. Kemikalije mogu
ostetiti, oslabiti ili unititi plastiku Sto
moze dovesti do ozbilinih osobnih
ozljeda.

SIMBOLI NA PROIZVODU

A Sigurnosno upozorenje

VvV Volti

Istosmjerna struja

C Europska
sukladnosti

oznaka

42 | Prijevod originalnih uputa

®

UK !
cA Britanska oznaka sukladnosti

Ukrajinska oznaka

sukladnosti

001

[H[ EurAsian znak konformnosti
@ pazljivo procitajte upute.

Prije  koridtenja proizvoda

Zastita klasa Ill

Otpadni elektri¢ni proizvodi
ne treba da se odlazu s
otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je
to moguce. PotraZite savjet

B (] |okalnih vlasti ili prodavca
kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

Napomena

Dijelovi ili pribor prodan
odvojeno

=
L

)

q
Q

Vrijeme cekanja

Isklju¢eno

O G
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POMEMBNO!

Zelo pomembno je, da pred
sestavljanjem, vzdrzevanjem in
uporabo te naprave preberete
navodila v tem priro¢niku.
Predmet tehniénih sprememb.

Pri zasnovi te povrsinske Iuci je bila
najvecja prednost dana varnosti,
zmogljivosti in zanesljivosti.

NAMEN UPORABE

Reflektor je namenjen za splosno
osvetlitev. Izdelka ne uporabljajte v
mokrih pogojih.

Izdelka ne uporabljajte na noben
nacin, ki ni predpisan za to napravo.
Uporaba elektricnega orodja za
namene, ki so drugaéni od tistih,
za katere je bilo orodje zasnovano,
lahko povzroci nevarne situacije.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
POVRSINSKO LUC

= Svetlobnega vira te Iu¢i ni
mogode zamenjati. Ko svetlobni

kakrsnihkoli posegov na izdelku
odstranite baterijski viozek.
Izdelka ne shranjujte na vlaznem
ali mokrem mestu ali na mestu,
kjer lahko temperatura doseZe
ali preseze 40 °C. Na primer: v
vrtnih utah, vozilih ali kovinskih
stavbah poleti.

BATERIJA - VARNOSTNA
OPOZORIL,

m V izogib, s kratkim stikom
povzroéene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu,
orodja, izmenljivega akumulatorja
ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekogine in poskrbite, da ne
bo prihajalo do vdora tekogin
v naprave in akumulatorje.
Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dologene
kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzroéijo
kratek stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMU-

LATORJEV

jte v skladu z

vir doseze konec Zivljenjske dobe,
je treba zamenjati celotno luc.
Uporabljate  jo  samo s
priporo¢enimi  akumulatorji  in
polnilnikom. Z uporabo katerih
koli drugih baterij se bo va$
izdelek posSkodoval in lahko
eksplodira, povzro¢i pozar ali
osebne poskodbe.

Ne razstavljajte izdelka.

Ce je izdelek zavit v tkanino ali je
z njo v stiku, lahko le¢a proizvede
dovolj toplote, da stali nekatere
vrste tkanin. Za preprecitev
hudih telesnih poSkodb pazite,
da le¢a ne pride v stik z nobenim
predmetom.

Izdelka ali akumulatorja ne
name$¢ajte v  blizino ognja
ali virov toplote. To zmanj$a
nevarnost eksplozije ter telesnih
poskodb.
Pred

zatetkom

izvajanja

Prevod originalnih navodil

lokalnimi in drzavnimi uredbami in
predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve
glede pakiranja in oznagevanja,
kadar prevoz  opravija tretja
oseba. Zagotovite, da akumulatorji
med prevozom ne morejo priti
v stik z drugimi akumulatorji ali
prevodnimi  materiali, tako da
zadtitite izpostavijene konektorje
z neprevodnimi izolacijskim
pokrovcki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih  akumulatorjev  oz.
akumulatorjev, ki pusajo. Za
nadaljnje informacije se obrnite na
posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 55.

1. Le¢aLED

2. Gumb za vklop/izklop
3. Viseci nosilec

4. Priklop za bateriji
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5. Priro¢nik za uporabo
6. Baterija
7. Polnilec

VZDRZEVANJE

Uporabljajte le originalne dodatke
in rezervne dele. Ce je potrebna
zamenjava sestavnih delov, ki niso
opisani, se obrnite na pooblasceni
servisni center. Vsa popravila
morajo izvesti v pooblascenem
servisnem centru.

Pri ¢isCenju plasticnih delov se
izogibajte topilom. Vecina vrst
plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poSkoduje. Za
odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte Cisto krpo.
Zavorna tekocina, gorivo, izdelki
na osnovi nafte, prodirajoce olje
ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasticnimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo
plastiko, kar lahko ima za posledico
tudi resne telesne poskodbe.

SIMBOLI NA IZDELKU

A Varnostno opozorilo

VvV  Volti

=== Enosmemitok

c E Evropski znak skladnosti

Uk .
cAa Britanski znak skladnosti

C‘f\ Ukrajinski znak skladnosti

001
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EurAsian
skladnosti

oznaka

Pred zacetkom uporabe
izdelka natanéno preberite
navodila.

Zascita razred Il

Odpadne elektricne izdelke
ne odlagajte skupaj z

ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo
opravlja]le na predpisanih
mestih.  Za nasvet se

obrnite na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROENIKU

m Opomba

\JooSEE

'EBBEH

O

Deli ali dodatki so na
prodaj logeno

B |

Cas cakanja

Izklop
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DOLEZITE!

Pred montaZou, pouzivanim a
adrzbou tohto nastroja je dolezité,
by ste si precitali pokyny v tomto
navode.

Méze dojst k
zmenam.

technickym

Bezpecnost, efektivita a spolahlivost
boli prvoradé pri navrhovani vasho
priestorového svetla.

UCEL POUZITIA

Priestorové svetlo je uréené na

celkové osvetlenie. Vyrobok
nepouZivajte za mokrych
podmienok.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym
inym sposobom, ako je uvedené
v Ucele pouzitia. Pri pouzivani
mechanického néstroja na iné
ako uréené cinnosti moze dojst k
nebezpecnym situaciam.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY
PRE PRIESTOROVE SVETLO

Svetelny zdroj svietidla sa neda
vymenit. Po skon&eni Zivotnosti
svetelného zdroja treba vymenit
celé svietidlo.

explozie a mozného poranenia.
Pred akoukolvek Cinnostou na
vyrobku vyberte z neho supravu
batérii.

Vyrobok neskladujte na vihkom
alebo  mokrom  mieste  ani
na mieste, kde teplota moéze
dosiahnut alebo prekrocit 40
°C. Napriklad vnutri pristreSkov,
vozidiel alebo kovovych stavieb
pocas leta.

AKUMULATOR -
BEZPECNOSTNE POKYNY

Aby ste zabranili nebezpegenstvu
poziaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, nepondrajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte
sa o to, aby do zariadeni a
akumulétorov  nevnikli  Ziadne
tekutiny.  Korodujice  alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana
voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mézu sposobit’
skrat.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMU-
LATOROV

= PouzZivajte iba  odporué
nabijagku a jednotku
akumulatora. Pri pokuse

pouzit akukolvek ind jednotku
akumulatora déjde k poskodeniu
produktu a mohlo by dojst k
explézii, naslednému  poziaru
alebo poraneniu os6b.

Produkt nerozoberajte.

Pri zabaleni alebo kontakte s
latkami méze teplo, ktoré vznika
na sklach, byt

Akumulator prepravujte v sulade
s i i icami  a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje

tretia strana, dodrzZiavajte vSetky
poziadavky na baleni a oznadeni.
Zabezpecte, aby pocas prepravy
akumulatory neprisli do kontaktu s
inymi akumulatormi ani vodivymi
materialmi  — chréfite obnaZené
konektory pomocou izolacie,
nevodivymi vieckami alebo paskou.

na to,
aby niektoré latky roztavilo. Aby
sa predislo vaznemu zraneniu
os6b, nikdy nedovolte, aby sa
skla niecoho dotykali.
Vyrobok ani stpravu batérii
neumiestiiujte blizko ohia ani
zdrojov tepla. Znizite tak riziko

Preklad originalnych pokynov

prep jte akumulatory, ktoré
su prasknuté alebo vytekaju. DalSie
pokyny zistite u nasledujucej
spolocnosti.
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PRODUKTOM

Vid' strana 55.

Sosovka LED

Hlavny vypinaé

Drziak na zavesenie

Otvor na akumulatory

Névod na obsluhu

Suprava batérie

. Nabijacka

j len originélne
prislusenstvo a nahradné diely. Ak
treba diely vymenit, a nebolo to
opisané, obrétte sa na autorizované
servisné stredisko. VSetky opravy
musi vykonat' autorizované servisné
stredisko.

Vyhybajte sa pouZitiu rozpustadiel
pri Cisteni plastovych &asti. Vecina
plasti¢nih materialov je ob¢utljiva na
razli¢ne vrste komercialno dostopnih
topil in jih z njihovo uporabo lahko
poskodujemo. Na odstranenie 3piny,
uhlikového prachu a pod. pouZite
Cisté tkaniny.

Dbajte na to, aby do kontaktu s
plastovymi dielmi nikdy neprisli do
kontaktu brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, prenikavé oleje a
pod. Chemikalie mézu poskodit,
oslabit, alebo znicit plastové casti a
tak spdsobit vazne zranenie.

NooroNnS

SYMBOLY NA PRODUKTE

A Budte ostraziti

V' Napatie

Jednosmerny prud

c E Eurépske oznacenie zhody

46
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UK )
C n Britské oznagenie zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Euroazijské znacka zhody

Pred pouzivanim vyrobku si
dokladne precitajte pokyny.

Ochrana trieda Ill

Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali
odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o
recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne
drady, alebo predajcu pre
viac  informacii  ohladom
ekologického spracovania.

BOLY V NAVODE

Poznamka

Diely alebo prislusenstvo
predavané samostatne

Doba ¢akania

Vyp

Preklad originalnych pokynov
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C TbkaHu, rewara Moxe fJa
BAXHO! npou3sexaa [I0CTaTbUHO
ViskniounTento  BaxHo e pa TONAMHa, 3a Aa CTOMM  HAKOM
UEHEIEE  OREEaiine B TbkaHM. 3a  u3BAreaHe  Ha
O pbl npeav HUKOTa He:
Aa np KbM Cr! newara Aa Bnusa B
noadpwkka wnu - pabora ¢ KOHTAKT C KakBOTO 1 fia e.
UTEERPTAED = He ocTassiiTe npoaykTy ¢ Gatepum
Bb3moxHn ca TeXHU4eckn wnn  TexHute GaTtepum  6nmso
NpoMeHu. [0 OrbH WNW TonnuHa. ToBa e
BesonacHocTTa, paGorhuTe HaManu onacHoCTTa OT eKCTNo3ust
XapaKTepucTUKN M HaAeXaHOCTTa W BEPOSITHOCTTA 3@ HAapaHABaHWA.
umar  Haii-Bucok mpvopwer npu ® V3Bapere Gatepusta, npeau Aa

npoekTMpaHeTo Ha Bawms nnoweH
ocseTuTen.

MPEQHASHAYEHUE

MnowHmaT ocseTuten e
npeaHasHayeH 3a obLLUO OCBETNEHME.
He wsnonssaiie npoaykta BbB

BNaXHW yCroBus.

3arnoyHeTe kakeaTo 1 aa e pa6ota
no ypeaa.
He cbxpansBaiite usnenveto Ha
BNaXHO MNU MOKPO MACTO MNn Ha
MSCTO, KbAeTo Temnepatypata
MOXe Aa [OCTUTHE WM HaaBuLLM
40°C  (104°F). Hanpumep, B

HaBecK, MPEeBO3HM CPeAcTBa WUin
MeTaslHu crpaav npes naToTo.

He ro wusnonssaitte 3a HUKakeu

Apyv  uenu.  Manonasadeto Ha  (UgZVANIG =]

oIS TP IY R VR )T VRSl SA BESONACHOCT HA:

[SCETI 7RI o) TV =TS Y70 e S AKYMYSTATOPA

NPOKSBOAUTENA NPUNOXEHUA o 3a pa waGerwete onacHocTTa

:zzz;l:(aszieuaTs;‘:é::zmm i OT moXap, npeaussukaHa OT
KbCO @KTo

NPEAYNPEXAEHUA 3A HapaHaBaHMsTa M nospeauTe

BE3OMACHOCT NP1 Ha npoaykta, He noTansite

W3MON3BAHE HA MMNOLHWA VHCTpYMeHTa, cMeHsiemara

OCBETUTEN akymynartopHa Batepus wm

u VI3TO4HMKLT
TOBa OCBETUTENHO TANO He

Ha CBETMMHA Ha

3apsigHOTO yCTpOﬁCTEO B TEYHOCTU
W ce rnorpwkete B ypeaute u
akymynatopHute Gatepum aa He

3ameHsem. orato  U3TOYHUKLT nonagar TeYHoCTW. TeuHocTute,
Ha CBETNMHA [OCTUTHE kpasi Ha NPEeAN3BUKBAL  KOPO3USI WM
€KCMNOATALNOHHNS  CU1 BOT, nposexaaLy enexTpU4ecTso,
TpsAbBa Aa Ce 3ameHu LANOTo KaTo coneHa BoAa, onpeseneHn
OCBETUTENHO TANO. XvuMVKanu, vsbensalim BellecTsa

u M3nonseaiite camo wnu npoayKTH, cbhabpXaLmn
penop peH BewjecTsa, morat fga
6nok ¥ 3apsgHo Y 7 KbCO C

Bcexn onut aa ce  wu3nonssa
apyr aKkymynaTopeH 6riok
we npeawsBuka nospeja  Ha
vanenueTo u To 61 morno Aa ce
B3PUBM, KATO MPUYMHYM NOXAP MMM
HapaHsBaHe.

TPAHCMOPTUPAHE HA NIUTUEBK
BATEPUU

TpaxcnopTupaiite Batepunte
B CbOTBETCTBME C MeCTHUTE ¢

m He pasr .
m A0 e yBUAT@ WNW B  KOHTaKT

TpeBoa OT OPUIMHANHUTE MHCTPYKUMM

HaUMOHanHN  NOCTaHOBNEHMs U
CnassaiiTe  BCMYKM  CheuuanHu
M3NCKBaAHWA 38  nakeTupage U
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et paHe, korato pTUpaTte
Gatepnu upes TpeTo nue. YepeTe
ce, 4e Garepuure He BnM3IAT B
KOHTaKT ¢ Apyru Gatepum  wnu
npoBOAMMM MaTepuanu no Bpeme Ha

paHe, kaTo Te
OTKPUTUTE  KOHEKTOpU C  M3onauusi,
HEenpoBOAMMM KanadeTa Unu nexTa. He
TpaHcnopTupaiite Gatepun, kouto ca
CryKaHu unv Tekar. CELp)KeTe ce cbC

3a Ao

cbBer.

OMNO3HAMUTE BALLWA NMPOAYKT

Bx. cmpaHuuya 55.

LED newa

ByToH 3a  BKMniouBaHe ¢
M3KI0YBAHE Ha OCBETNIEHNETO
Ckoba 3a okaysaHe

MHe3pno 3a GaTepusta
P1KoBO/ZICTBO 3a OnlepaTopa
Barepus

B3apsigHo ycTpoicTBO

OAAPBXKA

W3nonsgaiite camo  OpUrMHanHu
NpUHaanexHocTn n pesepBHu
yacTu. Ako TpsibBa Aa ce nopmeHaT
KOMTIOHEHTH, KOUTO He Ca On1CaHM,
MOns, CBbpXeTe Ce C yNb/IHOMOLLEH
CepBU3eH LIeHTBP. Bewukn PEMOHTH
TpAGBa f[a ce M3BbPWBAT OT
YMBHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTP.

Vsbsrsaitte  u3nonssaHeto  Ha

NOmR® N

KbM
pasnuyHM  BUAOBE pa3TBOpUTENM
W MoXe MAa ce noBpeasT npu
13M0N38aHeTo Ha TakvBa.
Uanonseaiite  meku  Kkbpnu  3a
OTCTpaHsBaHe Ha 3aMbpCsBaHMS,
BbIMIEPOAEH Npax 1 Ap.

B HMKaKbB Cryyail He no3sonsBaiiTe
nnacTMacoBuTe Yacti fa BmM3aT B
KOHTAKT CbC CMMPaYHU TEYHOCTM,
HedTeHM MPOAYKTU, MPOHUKBALM
macna u T.H. XumukanuTte morat aa
MoBPeAST, 0TCNabsaT UM yHULWoXaT
nnactMacata, Koeto Moxe fAa
nosede [0 CEpUO3HM (HU3MHECKM
HapaHsBaHus.
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CUMBOIU HA NMPOAYKTA

Mpeaynpexaexne OTHOCHO
6esonacHocTTa
HanpesxeHnue

MocTosHeH Tok

3Hak 3a cboTBeTCTBME C
©BPOMNEVICKUTE M3NCKBAHMS

3Hak 3a  cboTBETCTBUE
M3NCKBaHMATa Ha

VAN
\
qS
UK
cA (c)SequeHoTo KpancTeo
G

3Hak 3a cboTBETCTBUE C
U3NCKBaHNATA Ha YkpaiiHa

001
EurAsian 3HaK 3a
cboTBETCTBIE
MpoyeTtete  BHUMATENHO
VHCTPYKUMMTe, npean Aa

13nonagare npoaykTa.

@ Bawwra knac Il
—

Enektpuyeckute ypeau He
TpsibBa fa Ce M3XBbpsT
3aegHo ¢ GuToBuTe
otnaabun. Peuuknupaiite,
KbIETO MMa BBL3MOXKHOCT.
O6bpHeTe ce 3a CbBeT

N0  PeLuKNMpaHeTo  KbM
MeCTHUTE  BfacTM — Win
pa3npocTpaHuTenuTe.

CUMBOIUN B HACTOSLLIO

PBKOBOACTBO

3abenexka
Yactute unm

npuHaAnexHocTuTe  ce
nposasar oTaAenHo

Bpewme Ha navaksaHe

TpeBoA OT OPUIMHAMNHUTE MHCTPYKUMM
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BAXNNBO!

yxe  Baxnueo,  Wo6
npodMTany iHCTpyKUii B uwMy
KEpIBHULITBI Nepesi cKnaaaHHsM,
06CnyroByBaHHAM Ta
eKcrnnyaTauieto Ll MaLLMH.
€ 06'eKTOM ANs TEXHIYHNX 3MiH.

FonoBHUMKM  npiopuTteTamu  npu
npoekTyBaHHi  UbOro  po6o4oro
ocBiTnoBaYa Bynn Beaneka,

edeKTUBHICTb | HafifHICTb.

MPU3HAYEHHA

3aranbHuit ocBiTnoBaY
npu3HaueHnii  Ans  OCBITNEHHs
HaBKOMMWHLOTO  mpocTopy.  He

BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIil B yMOBaX
niABULLEHOT BOMOTOCTI.

OCBITNIOBaYa He TopKanacs iHLWNX

npeameTis.

= He po3MiLLyiTe npucTpin
nobnuay  BOTHIO  Ta  Tenna.
BukoHaHHs uporo npaBMna
3HMUTL  puamk  BUBYXy Ta
MOXMBICTL TPaBMy.

w Mepen noyatkoM  Byab-sKUX

onepaLiiit 3 NPUCTPOEM BUIAMITL
akymynaTopHy 6arapeio .

= He 3Gepiraitte npuctpiit  y
Boforomy  cepeposuuli  abo
B Micui, Ae Temnepatypa

nepesullye csrae a6o 40°C,
30Kkpema B capasx, aBTomobinax
abo meTanesux GyaiBnsax BAITKY.

TEXHIKA BE3MEKN

MPU EKCTYATALII .
AKYMYNISITOPHOI BATAPE

He  BukopucToByiiTe  npucTpii

Ans GyAb-AKkMX  HWWX  Uined. = [Ina  3anobiraHHs  HeGeaneui
BukopucTaHHs eneKTPUYHOro noxexi B pesynbtari Kopotkoro

iHchyMeHTy ans - onepauiit, Ak 3amuKaHHs, Tpasmam
TbCs  BiA Np HHIO Bwpoﬁis He
Moxe npmssecm Ao HeGeanequ 3aﬂyp|017rre 'HCTPYMeHT.
cuTyali 3MIHHVI171~ akymynsTop ab o
3apsAHMIA NPUCTIR Yy piavHY |
e ponyckaite notpannsnhs AU
OCBITNIEHHA POBO40I 30HU piaVHM  BCEpeaMHy  NPUCTPOIB
= [xepeno cBiTna npucTpolo He € abo  akymynsTopis. KoposiﬁHi
3amiHioBaHUM. Konu 3akiHuyeTbes i cTpymonpoBiaHi piguHm, Taki
TepMiH cnyx6un [xepena K COMOHWA  PO34MH,  MEBHI

CBiTNa, BeCb NpuCTpii Mae GyTn
3aMiHeHo.
Tinbku

XimikaTn, BuGINOBanbHi 3acobu
abo npogykT, wo ix MicTATb,
MOXYTb NPU3BECTU 10 KOPOTKOrO

Bukopuctosyiite
3

akymynsTopHolo 6atapeeio Ta
3apsiaHUM  NPUCTPOEM.  Byab-
ska  cnpo6a  BUKOPUCTAHHS
iHWoi  akymynsTopHoi GaTtapei
npussene [0  MOWKOMKEHHS
BMPOBY i MoOXe npu3BecTU A0
MOXnmMBoCTi BUBYXY, noxapy a6o
TpaBmM.

He posbupaiite Leit BUpi6.

Niza Moxe BUPOBNATU
focTatHeo  Tenna, 14061
po3NnaBuTA feski BUAM TKaHWH
Nl 4aC KOHTaKTYBAHHS 3 HUMM.
Wo6  yHukHYyTM CEpPNO3HNX
TpaBM crigkyiTe, wWoGK niH3a

TPAHCHOPTYBAHHﬂ NITIEBUX
BATAPEMN
TpaHcnopTyiiTe Bara|
BiANOBiAHO [0  MicueBMX Ta
HaLlioHaMbHYX MOMNOXeHb Ta Npasu.
Hotpumyi CiX

BAMOr  WOAO  MaKyBaHHs — Ta
MapKyBaHHs MpU TPaHCTIOPTYBaHHI
Barapei TPETHOK CTOPOHOK.
MepekoHaritecs, wo batapei
He MOXyTb BCTYMaTVl B KOHTaKT
3 iHwMmu  Gatapesmu  abo
npoBigHUMK  MaTepianamn  npu
TPaHCNOPTUPOBLY, 3axvILaoYM
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BiAKpUTI pos'emn izonsuiiHUMmM
HENpOBOAAWMMA  Kpulwkamu  abo
chluKono He nepeBosut 6aTtapei,
SKi MaloTb  TPilMHM aBo MPOTEuKM.
KoHcynbTyiiTecs 3 eKcneauTopcko

KoMnaHieio ans nogansLwnx
KOHCynbTaLjiA.
3HAWTE CBIY NPOAYKT
[Aue. cmop. 55.
1. CsiTnogiogHa niHza
2. KHorka XmBreHHs
3. KpoHLwTeitH Ans niggiwy
4. THi3go Ans akymynstopa
5. KepienuuTBO 3 ekcnnyarauii
6. AkymynsitopHa 6atapest
7. BapsgHuit npucTpin

OBCIYrOBYBAHHSA

= BukopucToByiTe Tinbku opmriHaani
akcecyapu Ta 3anacHi
SKwo BuHMKae noTtpeba aaMIHMTM
uacTMHy, OMMC  SKOT  BIACYTHIM,
3pepTaiiTecs [0 aBTOPU30BAHOrO
CepBICHOrO LeHTPY. Bci peMOHTHI
poBOTM  MOBMHHI  BUKOHYBaTUCA
B aBTOpU30BaHOMY  CepBiCHOMY
LeHTpI.

He  BMKOPUCTOBYIATE  PO3YNHHIKM
ONA OYMLIEHHA  NNacTMacoBuX
petaneit.  Binbwict  nnactmac
Bpasnuea no Pi3HUX BuAiB
KOMepLIiHNX PO3YUHHMKIB
Moxe Oyt  nowkomkeHa i
BUKOpUCTaHHAM.  BukopuctoByiite
YUCTI  FaHYipkM  ANs  BUOANEHHs
6pyay i ByrinbHoro nuny.

Hikonn He posBonsiite ranbMmiBHii
piguHi, GeHauHy, npogykTam Ha
OCHOBi  HahTW, | MPOHMKAIOYUM
macnam BCTynaTM B KOHTakT 3
nNacTukoBUMM aetanamu.  XiMiyHi
PEYOBMHM  MOXYTb  MOLIKOAUTM,
nocnabuti abo 3HMWMTM NRacTuk,
SAKMA MOXe NMPUBECTU [10 CepPiHo3HOT
TpaBmu.

CHUMBOINW HA NPOAYKTI

A MonepemxeHHs 6e3nekn

50 | OpurinanbHi iHcTpyKuii

vV Bonbtn

=== [ocTiltHuit cTpym

c € EBponeiicbkuit 3HaK
BiAnoBigHoCTI

UK BputaHcbkuit 3HaK

CA sianosiavocri

v YkpaiHcbkui 3HaK
BignosigHocTi

001

€ i 7 3HaK
BiAnosigHoCTI
Mepen BUKOPUCTAHHSM
npucTpolo YBaXHO
npoynTaiiTe Ui iHCTPYKL.

@ Pisetb saxvcry Il
Binxoan eneKTpOTeXHiHHOT
npoayKLii He cnia BUKUAATH
pasom i3 moGyToBuMM
Bigxopamu. Bynb  nacka,
nepepobnsiite  Tam,  ae
HasBHe ycTaTKyBaHHs.
MepesipTe 3 BaLWUM

_——

MiCLIeBUM  OpraHom  Briaau
abo  npogasuem  Ans

KOHCynbTauil 3 npusoay

nepepooGKu.
CUMBOIU B L€l IHCTPYKLIII 3
EKCMNYATALI

Mpumitka

3anacHi  pgerani  abo

NpUHANEXHOCTI

NpoAaloTLCs OkpemMo

Yac ouikyBaHHs

BuMKHeHWit
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ONEMLI!
Bu  makinenin  kurulumunu,
bakimini yapmadan, ve

makineyi kullanmadan 6nce bu
kilavuzdaki talimatlari okumaniz
gerekmektedir.

Teknik degisikliklere tabidir.

Alan 1siginin tasariminda emniyet,
performans ve giivenilirlige 6ncelik
verilmistir.

KULLANIM AMACI

Alan 15131 genel olarak aydinlatmaya
yéneliktir. Uriini 1slak  kosullarda
calistirmayin.

Bu drlinG belirtilen kullanim amaci
disinda  herhangi  bir amacla
kullanmayin. Elektrikli aletin
tasarladigindan  farkli  bir iste
kullaniimasi  tehlikeli ~ durumlara
neden olabilir.

ALAN ISIGI EMNIYET UYARILARI

m Bu armatirin 1sik  kaynagi
yenisiyle  degistirilemez.  Isik
kaynaginin kullanim omri
doldugunda ttim armatir yenisiyle
degistirilmelidir.

Yalnizca temin edilen ya da
tavsiye edilen bataryay! ve sarj
aletini  kullaniniz. Baska  bir
batarya kutusunu  kullanmaya
calismak drline zarar verir ve
patlamaya, yangina veya kisisel
yaralanmaya neden olabilir.
Uriinii sskmeyin.

Kumaglara  sarildiysa  veya
kumasla temas icindeyse, lens
bazi kumaslarl eritecek yeterli
1slyl olusturabilir. Ciddi kisisel
yaralanmay! onlemek icin
lensin herhangi bir seyle temas
etmesine asla izin vermeyin.

Uriin ya da pil paketini ates ya
da 1sinin yakinina yerlestirmeyin.
Bu 6nlem patlama ve olasi
yaralanma riskini azaltacaktir.
Uriin tizerinde herhangi bir igleme

baglamadan 6nce pil paketini
cikarin.
= Uriind nemli veya 1slak bir

yerde veya sicakigin 40°C'ye
ulagabilecegi veya gegebilecedi
bir yerde saklamayin. Ornegin,
yaz aylarinda barakalarin,
araglarin veya metal binalarin
iginde.

BATARYA GUVENLIK UYARILARI

Bir kisa devreden kaynaklanan

yangin, yaralanma veya {riin
hasarlan  tehlikesini ~ 6nlemek
icin aleti, glc paketini veya

sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz  ve  cihazlarin
ve pillerin igine sivi girmesini
onleyiniz.  Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agartici madde veya
adartici madde igeren Uriinler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.
LITYUM PILLERIN NAKLIYESi
Pili yerel ve ulusal hikiimlere ve
yonetmeliklere gére nakledin.
Piller Gglincti bir sahis tarafindan
nakledilirken ambalaj ve etiket
tzerindeki tim &zel gereksinimlere
uyun. Aclktaki konektorleri iletken
olmayan yalitim bagliklari veya
bandi ile koruyarak pillerin nakliye
sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizinti yapan
pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi
icin nakliye sirketine danigin.

URUNUNUZO TANIYIN

Sayfa 55'ya bakin.
LED mercek

Gug digmesi

Aski aparati

Pil baglanti noktasi
Kullanim kilavuzu
Batarya kutusu
Sarj cihazi

NoOasLN S

Orijinal talimatlar
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m Yalnizca orijinal yedek pargalari
ve aksesuarlari kullanin. Daha
once agiklanmamis bilesenlerin
degistiriimesi  gerekirse  lttfen
yetkili servis merkeziyle iletisime
gegin.  Tum onarimlar  yetkili
bir servis merkezi tarafindan
gergeklestirilmelidir.

Plastik  pargalari  temizlerken
solventleri kullanmaktan kaginin.
Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimli
ugucu maddeler karsi hassastir.
Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin
temiz bir bez kullaniniz.

Asla fren hidroliginin, benzinin,
petrol esasli Uriinlerin, yiizeye
isleyen yaglarin  vb. plastik
pargalarla temas etmesine izin
vermeyin. Bu kimyasal drinler
plastik pargalari zara verebilir;
kirabilir ya da bozabilir.

ERINDEKi SEMBOLLER)

Guvenlik ikazi

Volt
Dogru akim

Avrupa Uyumluluk isareti

Britanya Uyumluluk Isareti

SRmil B>

Ukrayna Uyumluluk Isareti

001

[H[ EurAsian Uyumluluk isareti
Bu driini  kullanmadan
once talimatlar dikkatle
okuyun.

Sinif Il korunmasi

Orijinal talimatlar

1>

Atk elektrikli  Grtinler
evsel atiklarla  birlikte
atilmamalidir. Tesis
bulunuyorsa litfen geri
ime verin. Geri
umle lgili tavsiye
igin  Yerel Makamlarla
veya bayi ile irtibat kurun.

KITAPGIKTAKi SEMBOLLER

Not

Pargalar ya da
aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Bekleme siresi

O Kapall
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ZHMANTIKO!
AioBdote TIG 0dnyieg 010 TTAPOV
Te,

EPXETQI O€ ETTAQPN PE OTTOIOBATIOTE
QVTIKEIPEVO.
Mnv TomoBeteite TO TPOIGV 1

EYXEIPIDIO TTPIV
XPNOIHOTIOINGETE Kal GUVTNPITETE
70 pnxdvnia.
Ymokermal o€
TPOTIOTIOINTEIG.
Katd 10 oXedICOPS TOU QWTIOTIKOU

TEXVIKEG

mv KOVTG 0f QuTId i
TnyA BeppoTnTag. ‘ET01 PEIVETE
Tov Kivduvo ékpnéng kai moavou
TPAUPATIONOU.

AgaipéoTe TN pTatapia TPV
&ekivijoeTe omroIadATIOTE Epyadia

dobnke  1dIaiTEPN 1
oTNV ao@dAeia, TNV amoedoan Kal TV
aglomaTia Tou.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To QWTIOTIKO Xwpou EXEl
OXedIAOTEN yia YEVIKO QwTIoPO. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV O€ UYPO
TepIBAAAoV.

Mnv  xpnoigoTroieite  To  TTPOiOV
HE TPOTIO BIAPOPETIKO aTIO QUTOV
TOU  avaépeTal  yia  Tn Xpron
Tou. H xprion Tou pnxavokivntou
€pYaAeiou yia epyacieg SIOPOPETIKEG
amd TG TTPOOPIOPEVEG UTTOPEI Vo
TIPOKAAETEI KIVOUVOUG.

MPOEIAOIMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
A TO ®QTIZTIKO XQPOY

= H mmyf @wtég autol  Tou
QwTIOTIKOU  Bev  avTikaBioTaral.
Orav n mMyR QwTdg TdcEI OTO
TéNog TG CwnAg NG, TIpéTTEl va
avtikaraotaBei  oAokAnpo 1O
QWTIOTIKO.

XpnoipotoiRoTe  OTTOKAEIOTIKG
TNV TIapexOpEVN 1§ CUVIOTWHEVN
uTratapia Kat QOPTIOTH.
OrroladrTroTe amoTEeIpa Xpong
GAng  pmatapiag,  TTPOKAAED
BAGBeg oTO TIpOiOV Kal TTBAVH
€kpngn, TIPOKANON TTUpKayIdg
TPAUHATIOHOU.

Mnv  amoouvappoloyeite 1O
TIPOIOV.

Edv TuhixBei i €pBel ot emagr
HE UQAoMaTa, O QOKOG WTTOPET
va Trapdyel BepudTnTa IKavr va
NGOEI KATTOIN €8N UPATUATWY.
Mpog aTopuyr ogoBapol
TPAUHATIOHOU, TTOTE PNV OQAVETE
ToV @akd Tou TpoBoAéa va

MeTA@PATT TWV TTPWTOTUTIWY OBNYIWV

OTO Hn; Ha.

Mnv amobnkeveTe T0 TIPOidV O€
uypd XWpo A o€ xwpo OTou n
Beppokpacia pTopei va  QTAOE!
i va utepPei Toug 40 °C. TMa
TOPGdEIYa, PECT OE UTIOOTEYA,
oxAuara 1 PeTaAAkG KTipia TO
KaAokaipl

OAHTIEZ AZOAAEIAZ
MIMATAPIAZ

w Nlo va  amotpémetal  Tov
Kivduvo TIUpKayIdg Aoyw
BpaxukukAwpaTtog,
Tpaupatiopols A {nuiég  Tou
TIpoidvTog, va pn Bubilete TO

epyakeio,  TOov  avTaAAGKTIKO
OUCOWPEUT 1 TN OUOKEUr}
@opTIONG  0f  Uypd  Kal  va

PPOVTIZETE, WOTE Vo Un SiEIodUoUV
uypd OTIG OUOKEUEG Kal TOUG
OUCOWPEUTEG  AIOBPWTIKEG 1)
QYWYIHEG UYPEG ouaieg, OTIWG
aAATOVEPO,  OPICHEVEG  XNMIKEG
ouaieg Kal AEUKQVTIKG 1} TTpoidvTa
TIOU  TIEPIEXOUV  AEUKQVTIKG,
HTTOpEi va TIPOKaAEéTOUV
BpaxukUkAwpa.
META®OPA MMATAPIQN AlGIOY
MeTagépere TN pTatapia o€
oupQuwvia pe TIG TOTTIKEG EBVIKEG
BIaTageIS Kal TOUG KavoVIoHOUG.
Tnpeite OAeg TIG EIBIKEG ATTAITACEIG
0Tn ouoKeuaoia Kal OTNV  ETIKETA
Katd TN PETAQOPG TWV HTTATAPIWY
amd  Tpitoug.  EGao@ailete  oT
dev Ba €pxovial Ot EmaQr Ol
HTarapieg pe GAAEG pTratapieg
HE aywylpa UNKG Katd Tn Sidpkeia
NG METAQOPAG,  TTPOCTATEUOVTAG
TOUG EKTEBEINEVOUG OUVOETHOUG HE
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HOVWON, UN aywyIpa TOHOTa 1 Tavia.
Mn petagépete prratapieg Tou £xouv
XTutmipaTa 1 Siappor]. Evnuepwoeite
amd TN TTPAKTOPEID HETAPOPWY VIO
TEPAITEPW EIBOTIOINTEIG.

INQPIETE TO MPOION FAX

BAérmre oeAida 55.

1. Auxvia LED

2. KouprTri Aeitoupyiag

3. Bpayiovag avaptnong

4. Oupa pTarapiag

5. Eyxelpidio xeipioth

6. Mmarapia

7. ®optioTAg

u XpNOIUOTIOIEITE povo  yvroia
€GAPTAMOTA KOl aVTOAAGKTIKG.
p23 TEPITTWON avaykng
QVTIKATAoTaoNG egaptnudTwY
Tou  Oev  EXOUV  TTEPIYPAQE,
ETTIKOIVWVAOTE '3 KdTolov

£5OUOIOB0TNHEVOD TTAPOXO OEPPIG.
‘ONeg o1 emoKeuégBa TTPETEl va
€KTEAOUVTOI OTTO €§OUTIOBOTNHEVO
KEVTpO OE€pPIG.

Amo@uyete T xprion daAUTWOV
KaTd TOv KaBopIoHO TTAAOTIKWY
egaptnudtwy.  Ta  TEPICTOTEPA
TTAQOTIKG PTTOpPOUV VA UTTOGTOOV
{nuid ammd TN XPAON OPICHEVWY
SioAutv  Tou  BiatiBevial  oTo
EPTIOpIO.  XPNOIYOTIOIOTE  éval
kaBapd Tavdk yia va kaBapioeTe
TIG akaBapaieg, T aKOVN, KATT.

Ze  Kkapio  TepiTTwOn  pnv
EMITPETIETE TA UYPA  @pévwy, n
Bevdivn, Tpoidvia pe PBdon TO
TeTpéAaio, €Aaia Trou SiglodUouv
KATI. va épxovTal Of €TTOQN HE
TAQOTIKG THAPATA. AUTG Ta XNUIKG
TIPOIGVTA  TTEPIEXOUV  OUTIEG O
OTI0iEG PTTOPOUV VO TTPOEEVATOUV
{nuid,  va pewoouv i va
KATAOTPEWOUV TO TTAAOTIKO.

ZYMBOAA XTO MPOION

A Mpoeidotroinon aogaAeiag

®

BAT

Zuvexég pelpa
Eupwraikod
OUPHOPPWANG

Bpetavikd
OUPHOPPWANG

ofjua

ofjua

Oukpavikd ofjua

OUPHOPPWANG

()Bxmil-

EurAsian ofjpa moTétnTag

~r—
=
—

AiaBdoTe TIPOCEKTIKA
g odnyieg IV
XPNOIUOTIOINCETE T0
TIPOIOV.

MpooTacia katnyopia 11

Ta  nAekTpiIKG  TTpOiOVTA
Tpog amoppiyn dev Ba
TIPETIEl VO aTTOPpITITOVTAL
padi  pe T OIKIOKG
amoBAnTa.  MapakaAoUpe
QAVAKUKAWOTE 610U
UTIGPXOUV Ol  QVTIOTOIXES
EYKATAOTAOEIG. MiAfoTe
HE TIG TOTKEG QpXES 1)
Tov TwANTA yia va oag

I ©Q

EVNHEPWOOUV OXETIKG
He Ta TIpoypdaupaTa
avVaKUKAWONG.
BOAA ITO EMXEIPIAIO
Znueiwon
AVTaAaKTIKG Kal

egaptipata  TwAouvTal
XWPIOTA

Xpévog avapovrig

ATrevepyotroinon

54 | Merdppaon Twv TPWTOTUTIWY 0BNYILV
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English Frang Deutsch Espaiiol
Product Caractéristiques | Produkt- Especificaciones
specifications | de I'appareil Spezifikationen | del producto
Area light Lumiére de zone Fléchenleuchte Lampara de zona
Model Modéle Modell Modelo
Voltage Tension Spannung Tension
Wattage Puissance en Wattleistung Potencia en vatios

watts
Light output Puissance Lichtleistung Potencia luminica
(lumens) d'éclairage (Lumen) (lumenes)
(lumens)
High Intensité Hohe Nivel de brillo

i i Helli alto

level élevee

Medium Intensité Mittlere Nivel de brillo

i i ; i medio
level moyenne
Low Intensité Niedrige Nivel de brillo
i i i bajo

level faible
Colour Indice de rendu Farbwiedergabe- | indice de
rendering index | de couleur (IRC) Index (CRI) reproduccion
(CRI) cromatica (IRC)
Correlated de
colour couleur proximale | Farbtemperatur de color
temperature (TCP) (CCT) correlacionada
(ccT) (Tce)
Weight - Poids - sans Gewicht - ohne Peso - Excluyendo
excluding batterie Akkupack conjunto de
battery pack bateria
Weight Poids Gewicht Peso
According Selon la Gemal Segun el
to EPTA- pi EPTA EPTA | p imi
Procedure 01/2014 01/2014 EPTA01/2014
01/2014

@
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Itali Nederlands Portug

prodotto do produto
Luce ambiente Prozektors Candeeiros
espalhadores
Modello Model Modelo RLC18
Voltaggio Spanning Voltagem 18V ===
Potenza Jauda, vatiWattage | Voltagem 4w
elettrica
Emissione Izstarota gaisma Poténcia
luminosa (Lameni) luminosa
(Lumen) (limenes)
Livello Liels spilgtuma Nivel de alta >500 Lum
luminosita alta limenis luminosidade
Livello Vidéja spilgtuma Nivel médio de | >200 Lum
luminosita limenis luminosidade
media
Livello Mazs spilgtuma Nivel de baixa | >40 Lum
luminosita limenis luminosidade
bassa
Indice di resa Krasu atainosanas | indice de 80
cromatica indekss (CRI) representagao
(CRI) da cor (CRI)
Temperatura di Koreléta krasu Temperatura 4000 K
colore correlata | temperatara (CCT) | da cor
(ccm) correlacionada
(CCT)
Peso - Senza Gewicht - exclusief | Peso - excluindo | 0,2 kg
gruppo batteria accupack conjunto de
bateria
Peso Gewicht Peso 0,4kg (1,3
Secondo Overeenkomstig de | De acordo com Ah) - 1,2 kg
quanto indicato EPTA-procedure o Procedimento (9,0 Ah)
dalla EPTA- 01/2014 EPTA 01/2014
Procedura
01/2014

@
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Dansk Svenska omi

Tuotteen tekniset
tiedot

ljusstyrkeniva

[ [ Aluevalo
Model Modell Malli
Speending Spénning Jannite
Effekt Watt Wattiteho
Lyseffekt (lumen) Belysningseffekt Valoteho (lumenia)
(lumen)
Hoj lysstyrke Hog ljt Korkea kil
Mellem lysstyrke Medium Keskitason

kirkkaustaso

Lav lysstyrke Lag s Matala ki
F Fa (CRI)
(CRI) (CRI)
Korreleret Korrelerad Korreloitu varilampétila
far (ccm) i (ccm

(CCT)
Vaegt - Batteri medfelger | Vikt - Batteri Paino - ilman akkua
ikke medfoljer ej
Vaegt Vikt Paino
I henhold til EPTA- Enligt EPTA01/2014 | EPTA-menetelman
procedure 01/2014 01/2014 mukaan
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Norsk Pycckui Polski

Parametry
w3penus techniczne
Omradelys Namna Reflektor
ocBeLeHys
Modell Moperne Model RLC18
Spenning Hanpsorerie Napiecie 18V ===
Effekt MouiHocTb Moc 4W
Lysstyrke (lumen) CseTooTgaya Strumier
(niomeH) $wietlny (Im)
Hoyt lysstyrkeniva MakcumansHas Wysoki poziom | >500 Lum
APKOCTb. jasnosci
Medium lysstyrke Cpennuii Sredni poziom | >200 Lum
ypoBeHb jasnosci
ApKoCTM
Lavt lysstyrkeniva MunnmansHas Niski poziom >40 Lum
APKOCTH jasnosci
Fargegjengivelsesindeks | U